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 Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам, как уже подчеркива-
лось сегодня утром, о необходимости ограничить 
свои выступления пятью минутами, с тем чтобы по-
зволить Совету оперативно провести свою работу. 
Делегации с пространными заявлениями любезно 
просят распространить свои заявления в письмен-
ном виде и выступить в зале с их сокращенным ва-
риантом. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Кубы. 

 Г-н Морено Фернандес (Куба) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступать в Совете 
Безопасности от имени 118 членов Движения не-
присоединения (ДНП). По Вашей просьбе, 
г-н Председатель, я выступаю с сокращенным вари-
антом своего заявления, подготовленного Движени-
ем, которое будет распространено в полном виде. 

 Движение неприсоединения осуждает про-
должающуюся оккупацию Израилем палестинской 
территории в нарушение международного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций. В 
этой связи Движение осуждает самым решитель-
ным образом недавнюю военную агрессию Израиля 
против палестинского гражданского населения, ко-
торая привела к гибели более чем 
1400 палестинцев, в том числе сотен детей и жен-
щин, ранению более 5500 палестинцев и повсеме-
стному перемещению населения, в результате чего 
тысячи палестинских семей стали бездомными и 
усугубились страдания и страх, которые испытыва-
ет в полной мере население. 

 Движение неприсоединения также осуждает 
произвольное уничтожение Израилем тысяч пале-
стинских домов и коммерческих зданий, жизненно 
важной гражданской инфраструктуры и объектов 
Организации Объединенных Наций, включая не-
сколько школ, где испуганные палестинские семьи 
искали убежища, но, тем не менее, стали жертвой 
нападений оккупационных сил Израиля. Движение 
призывает Израиль немедленно прекратить свою 
вооруженную агрессию против палестинского на-
рода и подчеркивает важность достижения посто-
янного и прочного режима прекращения огня сна-
чала в секторе Газа и затем на Западном берегу. 
Движение выражает также свою поддержку Египту 
в его усилиях на этом направлении. 

 Мы вновь заявляем о нашем осуждении бесче-
ловечного и незаконного закрытия и блокады сек-
тора Газа, что привело к фактическому заточению в 
тюрьму всего палестинского гражданского населе-
ния. Движение выражает свою серьезную обеспо-
коенность в отношении значительного ухудшения 
социально-экономических условий и углубления 
гуманитарного кризиса в результате блокады, что 
привело к широкому распространению нужды, ни-
щеты и лишений, в дополнение к масштабным по-
трясениям и страданиям, вызванным военной аг-
рессией. 

 Движение неприсоединения требует от Израи-
ля прекращения такой незаконной практики в от-
ношении палестинского народа и окончательной 
отмены своей незаконной блокады сектора Газа пу-
тем постановления о немедленном и постоянном 
открытии всех контрольно-пропускных пунктов на 
границе с Газой, что необходимо для облегчения 
гуманитарного кризиса и удовлетворения безотла-
гательных потребностей палестинского народа в 
плане восстановления и экономического возрожде-
ния. 

 Движение напоминает международному сооб-
ществу, в том числе Совету Безопасности, о его от-
ветственности за обеспечение углубленного рассле-
дования всех преступлений и нарушений, совер-
шенных Израилем в секторе Газа, и осуществление 
серьезных последующих усилий с целью привлече-
ния к суду тех, кто совершил такие преступления. 
Надо покончить с безнаказанностью Израиля и его 
вопиющим попранием закона и пренебрежением к 
нему. Мы ожидаем докладов Комиссии по рассле-
дованию, направленной Генеральным секретарем в 
Газу. Мы призываем к немедленному принятию мер 
в связи с выводами Комиссии по расследованию и к 
немедленному направлению миссии по установле-
нию фактов, предусмотренной Советом по правам 
человека, к чему призывают в последнее время не-
присоединившиеся страны в Женеве. 

 Движение вновь заявляет о своем решитель-
ном осуждении продолжающейся интенсивной кам-
пании Израиля по строительству поселений по всей 
оккупированной палестинской территории, в част-
ности в Восточном Иерусалиме и вокруг него. Та-
кая политика и действия Израиля представляют со-
бой серьезные нарушения международного права и 
вопиющее попрание резолюций Организации Объе-
диненных Наций и консультативного заключения 
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Международного Суда от 9 июля 2004 года. Мы 
указываем на несовместимость подобного рода 
противоправной колонизаторской деятельности, яв-
но нацеленной на незаконный захват и фактиче-
скую аннексию все больших площадей палестин-
ской земли и на принудительное навязывание одно-
стороннего решения, с переговорами относительно 
мирного процесса. Движение подчеркивает, что 
проводимая Израилем кампания противозаконной 
колонизации всей своей полнотой серьезно подры-
вает непрерывность, целостность, жизнеспособ-
ность и единство оккупированной палестинской 
территории и ставит под угрозу перспективы ре-
ального достижения урегулирования, суть которого 
заключается в сосуществовании двух живущих в 
мире друг с другом государств. 

 Движение неприсоединения требует от Израи-
ля немедленного прекращения всей его колониза-
торской деятельности на оккупированной пале-
стинской территории, в том числе в Восточном Ие-
русалиме, и еще раз заявляет о том, что эти проти-
воправные меры не могут ни изменить условий 
мирного процесса, ни отрицать неотъемлемые пра-
ва палестинского народа. Движение также требует 
от международного сообщества принятия срочных 
мер с целью заставить оккупирующую державу вы-
полнять ее обязательства по международному пра-
ву, в том числе по четвертой Женевской конвенции, 
резолюции Организации Объединенных Наций, ре-
комендации, содержащиеся в консультативном за-
ключении Международного Суда, и ее обязанности 
и обязательства по «дорожной карте». 

 Правительство Ливана после жестокой агрес-
сии Израиля и серьезных нарушений последним его 
территориальной целостности и суверенитета по-
стоянно прилагает усилия с целью стабилизировать 
обстановку на своей территории. Движение непри-
соединения снова выражает свое удовлетворение в 
связи с мерами, принимаемыми ливанским прави-
тельством в осуществление резолюции 1701 (2006), 
в том числе развертыванием им вооруженных сил 
вдоль северной и восточной границ Ливана для 
обеспечения на этих границах безопасности и ста-
бильности. 

 Движение неприсоединения по-прежнему глу-
боко озабочено продолжающимися нарушениями 
Израиля — вопреки положениям резолюции 1701 
(2006) — «голубой линии» в воздушном простран-
стве и на суше. Мы энергично и настойчиво призы-

ваем Израиль прекратить оккупацию северной час-
ти деревни Гаджар, расположенной к северу от «го-
лубой линии», и воздерживаться от любых наруше-
ний ливанского суверенитета и резолюции 1701 
(2006), а также от любых провокаций в отношении 
ливанских вооруженных сил и Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане. 

 Движение также призывает к скорейшему раз-
решению вопроса о территории Мазария-Шабъа 
при полном соблюдении ливанской территориаль-
ной целостности согласно резолюции 1701 (2006). 
Мы призываем все стороны к укреплению сотруд-
ничества в деле защиты суверенных прав Ливана в 
этой зоне и особо отмечаем важность усилий, при-
лагаемых в этом отношении Генеральным секрета-
рем. 

 Движение полностью осознает огромную про-
блему, вставшую перед Ливаном в результате запус-
ка Израилем во время совершенного им воздушного 
нападения на эту страну 1,2 млн. кассетных бомб. 
Движение вновь осуждает применение Израилем 
таких вооружений и сожалеет о гибели в результате 
этого людей. Движение неприсоединения настоя-
тельно призывает Израиль указать точное располо-
жение заложенных на ливанской территории взрыв-
ных устройств, а также представить карты разме-
щения наземных мин, заложенных во время окку-
пации им Южного Ливана. 

 Движение неприсоединения вновь заявляет о 
том, что любые меры, которые Израиль, оккупи-
рующая держава, либо уже принял, либо намерен 
принять и которые преследуют цель изменить юри-
дический, физический или демографический харак-
тер или организационную структуру оккупирован-
ных Голанских высот, в том числе усилия по уста-
новлению там его юрисдикции и администрации, 
недействительны и не имеют никакой юридической 
силы. Мы также вновь заявляем о том, что любые 
подобные меры, в том числе незаконное строитель-
ство и расширение после 1967 года на сирийских 
Голанских высотах израильских поселений, пред-
ставляют собой нарушения международного права, 
международных соглашений и Устава Организации 
Объединенных Наций, равно как и ее резолюций, в 
том числе резолюции 497 (1981) Совета Безопасно-
сти, а также четвертой Женевской конвенции. Их 
принятие продиктовано также явным пренебреже-
нием к международному сообществу. Движение 
требует от Израиля выполнения резолюции 497 
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(1981) и полного ухода с оккупированных сирий-
ских Голан на границы, существовавшие до 4 июня 
1967 года. 

 В этот критический для Ближнего Востока пе-
риод, особенно в свете давнего и трагического во-
проса о Палестине, Движение неприсоединения 
еще раз заявляет о своем намерении и впредь ока-
зывать свою поддержку и всеми возможными сред-
ствами активно содействовать достижению на 
Ближнем Востоке справедливого, всеобъемлющего 
и прочного мира, основанного на всех соответст-
вующих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, решениях Мадридской конференции, прин-
ципе «земля в обмен на мир», Арабской мирной 
инициативе и «дорожной карте». 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Прежде всего позволь-
те мне, г-н Председатель, выразить удовлетворение 
от имени нашей делегации Вашим личным руково-
дством Советом Безопасности в текущем месяце. 
Мы убеждены, что присутствие Ливийской Араб-
ской Джамахирии на этом выдающемся посту будет 
способствовать выполнению повестки дня между-
народного сообщества и его усилиям по достиже-
нию жизнеспособных решений современных про-
блем, в частности, на Ближнем Востоке и в Африке. 
Мы выражаем также свою огромную признатель-
ность Постоянному представителю Японии и чле-
нам его делегации за их усилия в прошлом месяце. 
Я также благодарю заместителя Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам г-на Линна Пэс-
коу за проведенный им брифинг. 

 Организации Объединенных Наций больше 
нельзя заниматься урегулированием арабо-
израильского конфликта и решением вопроса о Па-
лестине, как делом обычным и повседневным. 
Нельзя допускать, чтобы неспособность Совета 
Безопасности выполнять свои основные обязанно-
сти вела к катастрофическим последствиям для на-
шего региона и его народов, а именно: к агрессии, 
колонизации, продолжению израильской оккупации 
и страданий. Поэтому Организация Объединенных 
Наций в целом и Совет Безопасности в частности 
призваны подняться до уровня целей и принципов 
Устава, пытаясь добиться выполнения по меньшей 

мере некоторых из сотен резолюций и решений, 
принятых этой международной Организацией со 
времени ее образования, с тем чтобы положить ко-
нец израильской оккупации арабских территорий, 
пресечь как совершаемые им там нарушения прав 
человека, так и практику, проводимую им в нару-
шение международного гуманитарного права и чет-
вертой Женевской конвенции 1949 года. Это и есть 
самое важное в наших обсуждениях в Совете Безо-
пасности пункта повестки дня, касающегося поло-
жения на Ближнем Востоке. В этом состоит вся суть 
проблемы. Нам нельзя мириться с тем, чтобы пред-
ставитель Израиля сбивал нас с толку в ходе нашего 
обсуждения вопроса, остающегося в повестке дня 
Совета в течение вот уже многих десятилетий. 

 Арабские государства предприняли шаги по 
установлению мира на своем Бейрутском саммите 
2002 года и на недавно состоявшемся саммите в 
Дамаске в 2008 году. Они также постоянно говорят 
о необходимости установления на Ближнем Востоке 
справедливого и всеобъемлющего мира, основанно-
го на соответствующих резолюциях международно-
го сообщества, принципе «земля в обмен на мир», 
мадридских договоренностях и Арабской мирной 
инициативе. 

 Тем временем, вместо того, чтобы принять 
протянутую арабами руку мира, Израиль ответил 
нападением на Западный берег, учинил массовую 
расправу в Дженине и Наблусе, ужесточил блокаду 
беззащитного палестинского населения, ставя себе 
целью убивать женщин и детей, осквернять места 
отправления культа и с помощью иудаизации изме-
нить характер Иерусалима, проводить в жизнь по-
литику выжженной земли, коллективных наказаний 
и массовых арестов, строить поселения и возводить 
на оккупированных палестинских землях расист-
скую разделительную стену. Таков послужной спи-
сок Израиля по рассматриваемому нами вопросу — 
положению на Ближнем Востоке. 

 Не довольствуясь совокупностью этих прово-
кационных нарушений, Израиль летом 2006 года 
совершил кровавую агрессию против Ливана и не-
давно — новую агрессию в секторе Газа. Она со-
провождалась военными преступлениями и престу-
плениями против человечности, которые, как из-
вестно Совету, вызвали волну гнева со стороны ме-
ждународного общественного мнения. Сейчас меж-
дународное мнение с небывалой настойчивостью 
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требует, чтобы израильские виновники этих пре-
ступлений были преданы суду. 

 Недавно 16 выдающихся мировых деятелей, 
включая старших судей и защитников прав челове-
ка, таких как архиепископ Десмонд Туту, г-жа Мэри 
Робинсон и судья Ричард Голдстоун, направили Ге-
неральному секретарю письмо, в котором они при-
звали провести немедленное и независимое между-
народное расследование нарушения Израилем меж-
дународного права в ходе его недавней агрессии 
против палестинского народа в секторе Газа. Спе-
циальный докладчик по вопросу о положении в об-
ласти прав человека на палестинских территориях, 
оккупированных с 1967 года, г-н Ричард Фалк оха-
рактеризовал эту агрессию как военное преступле-
ние. Поэтому наша делегация будет внимательно 
следить за событиями, поскольку Генеральный сек-
ретарь намерен осуществить свое обещание как 
можно скорее информировать Совет Безопасности о 
выводах следственной комиссии, направленной в 
Газу под руководством Иана Мартина. 

 Не следует забывать и о статье, опубликован-
ной газетой «Гардиан», в которой приводятся лич-
ные свидетельства израильских солдат и офицеров, 
принимавших участие в нападении на сектор Га-
за, — тех самых солдат и офицеров, которые вели 
огонь по палестинским машинам «скорой помощи» 
и по медицинскому персоналу, убив в общей слож-
ности 47 человек. 

 Мы в равной мере не можем проигнорировать 
свидетельские показания Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах г-жи Радхики Кумарасва-
ми. Она рассказала о палестинском мальчике, не 
достигшем еще 12 лет, которого израильская армия 
использовала в секторе Газа в качестве живого щи-
та. Они поставили его перед израильским танком, 
чтобы тем самым прикрыть танк от палестинцев, 
которые пытались защититься. В конце концов из-
раильтяне сами убили этого мальчика, вогнав в его 
тело 70 пуль. 

 Продолжающееся пренебрежение Израиля к 
Совету Безопасности и тот факт, что он по-преж- 
нему тратит впустую время Совета, способны были 
бы удивить даже таких основоположников абсурда, 
как Кафка и Кьеркегард. Настало время для того, 
чтобы Совет положил конец абсурдному поведению 
Израиля в зале этого многоуважаемого Совета. И 

по-прежнему остается без ответа вопрос: если про-
тянутая арабами рука мира не встречает ответно 
протянутой руки с другой стороны, то какой арабам 
смысл вообще протягивать эту руку мира? Или ме-
ждународное сообщество хотело бы стать свидете-
лем того, как развалится процесс мира и будет по-
колеблена сама его основа? 

 Продолжающаяся оккупация арабских земель 
в Палестине, активизация деятельности по созда-
нию поселений и колонизации оккупированных си-
рийских Голан и Палестины, а также упорная окку-
пация Израилем ливанских территорий, равно как 
его отказ подчиняться легитимным международным 
резолюциям, направленным на достижение спра-
ведливого и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке, — все это привело к эскалации напряжен-
ности, отсутствию стабильности и безопасности в 
регионе и к тому, что положение там ухудшается со 
всех точек зрения. Международное сообщество и 
особенно Совет Безопасности должны потребовать 
от израильских лидеров ответа за их многочислен-
ные преступления, которые квалифицируются зако-
ном как военные преступления, преступления про-
тив человечности и преступный геноцид. То, что 
Израиль делает с палестинцами, и есть подлинный 
Холокост. 

 Несмотря на отчаянные попытки Израиля оп-
равдать свою агрессию в секторе Газа, нынешние 
действия Израиля на Западном берегу и в Иеруса-
лиме раскрывают его подлинные намерения в от-
ношении народа Палестины. Израилю мало его ра-
систской политики и практики насилия. Он активи-
зировал свои варварские нападения на жителей Ие-
русалима, живущих рядом с мечетью Аль-Акса, 
разрушает их дома и вытесняет их в попытке нару-
шить неприкосновенность святыни и приуменьшить 
значимость мечети Аль-Акса, а также иудаизиро-
вать сам город Иерусалим. Решение Израиля снести 
88 домов в деревне Сильван, расположенной по со-
седству с мечетью Аль-Акса, равно как продол-
жающиеся раскопки под мечетью, представляет со-
бой не что иное, как осуществление заранее разра-
ботанного плана добиться контроля над мечетью и 
снести ее. Если его намерения действительно тако-
вы, то он не просто надеется, что ему удастся это 
сделать. 

 Еще более отвратительным и сюрреалистич-
ным проявлением поведения израильских оккупа-
ционных властей выглядит тот факт, что они нало-



S/PV.6100 (Resumption 1)  
 

6 09-28064 
 

жили штраф в 20 000 долларов на каждого пале-
стинца, чей дом был снесен по их же распоряже-
нию. Они оправдывают это тем, что эти деньги идут 
на покрытие расходов, связанных со сносом. Что 
думает об этом Совет? По сути дела, Израиль тре-
бует от палестинцев оплачивать стоимость тех пуль, 
которые он использует для их убийства. Это пора-
жает как своим сюрреализмом, так и садизмом. 

 В равной мере странно, что правительство Из-
раиля приняло решение, запрещающее любую куль-
турную деятельность палестинцев в Иерусалиме, 
который по решению арабов был объявлен культур-
ной столицей арабского мира. Одновременно с этим 
Израиль продолжает строить поселения на оккупи-
рованных арабских территориях и возводит расист-
скую разделительную стену, что является вопию-
щим нарушением консультативного заключения 
Международного Суда. Сегодня также шестая го-
довщина убийства американской активистки и бор-
ца за мир Рейчел Корри, которая была раздавлена 
израильским бульдозером, защищая от сноса пале-
стинские дома, на месте которых должны были воз-
водить разделительную стену. 

 Большинство стран мира и все органы Орга-
низации Объединенных Наций занимают четкую 
позицию, осуждающую израильскую поселенче-
скую деятельность, которая препятствует установ-
лению мира, противоречит обязательствам, взятым 
в Аннаполисе, представляет собой реальное пре-
пятствие на пути мира и ведет к эскалации напря-
женности в регионе. 

 Сирия подтверждает свою решительную и не-
изменную поддержку прав палестинского народа на 
возвращение ему оккупированной земли и на соз-
дание собственного независимого государства со 
столицей в Иерусалиме. Мы также подтверждаем 
необходимость в немедленном прекращении ре-
прессивной блокады палестинского населения Газы, 
открытии всех пропускных пунктов, восстановле-
нии Газы и международных гарантиях, которые не 
позволили бы Израилю вновь сносить восстанавли-
ваемые объекты и инфраструктуру. 

 Для демонстрации своей солидарности с пале-
стинским народом Сирия приняла участие в конфе-
ренции в Шарм-эш-Шейхе и участвует в междуна-
родных усилиях по восстановлению Газы. Сирия 
подтверждает необходимость восстановления пале-
стинского национального единства через нацио-

нальный диалог в целях укрепления палестинских 
позиций на переговорах и решительного настроя 
палестинского народа. Как Председатель арабского 
саммита Сирия стремится к достижению такого 
единства. 

 Израиль по-прежнему отказывается вернуть 
Сирии оккупированные Голаны и выполнять леги-
тимные международные резолюции, в частности 
резолюцию 497 (1981). Действия Израиля на окку-
пированных сирийских Голанских высотах выходят 
за все юридические и нравственные рамки. Он 
осуществляет политику террора и подавления си-
рийских граждан на Голанах, арестовывая их и по-
мещая в центры содержания под стражей, где усло-
вия содержания угрожают их жизни. В этой связи я 
хотел бы, в частности, упомянуть о нашем гражда-
нине Башире аль-Мукте. Наше правительство об-
ращалось к Генеральному секретарю и к Красному 
Кресту с просьбой о его спасении. В этой связи 
просим Организацию Объединенных Наций и Совет 
Безопасности оказать на Израиль давление, с тем 
чтобы он освободил сирийских узников, включая 
журналиста Атту Фархата, который был арестован 
Израилем за националистическую журналистскую 
деятельность, после чего над ним устроили показа-
тельный судебный процесс и приговорили к трем 
годам тюремного заключения. 

 Израильские оккупационные власти продол-
жают экспроприацию земель и расширяют свои не-
законные поселения на сирийских Голанах. С одоб-
рения оккупационного правительства так называе-
мый Голанский региональный совет по вопросам 
поселений принял решение о строительстве нового 
жилья на территории площадью 40 дунумов вблизи 
израильского поселения Аниам, которое было соз-
дано на руинах сирийской деревни ат-Тиба. В посе-
лении Кацрин, созданном на руинах сирийской де-
ревни Касрин, представители израильских партий 
подписали совместное заявление о сотрудничестве 
с целью координации усилий по противодействию 
уходу Израиля с Голан в любом виде. Израильская 
армия также провела недавно широкомасштабные 
военные учения на оккупированных Голанах с при-
менением всех видов оружия наземного, морского и 
воздушного базирования. 

 Хотел бы напомнить членам Совета о том, что 
число жертв израильских наземных мин на оккупи-
рованных сирийских Голанах равняется 531, из ко-
торых 202 — со смертельных исходом, причем 
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большинство из них — дети. К этому следует при-
бавить 329 пострадавших, получивших множест-
венные ранения и навсегда оставшихся инвалидами.  

 Израиль по-прежнему отказывается предоста-
вить разрешение сирийским гражданам, прожи-
вающим на оккупированных Голанах, на возобнов-
ление использования пропускного пункта в Кунейт-
ре с целью посещения своих родственников. Моя 
страна направляла в этой связи письма Генерально-
му секретарю, председателям Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи и государственным и не-
правительственным организациям, призывая их 
вмешаться в ситуацию с целью немедленного уре-
гулирования этой неотложной гуманитарной про-
блемы. Однако мы до сих пор не видим какого-либо 
прогресса в усилиях этих сторон в поддержку меж-
дународного гуманитарного права и норм в области 
прав человека. 

 В заключение хочу сказать, что Сирия сделала 
стратегический выбор в пользу справедливого и 
всеобъемлющего мира на основе хорошо известных 
мирных принципов, включая резолюции, опираю-
щиеся на международную законность. По опреде-
лению, это означает возврат всех оккупированных 
арабских территорий, включая оккупированные си-
рийские Голаны, возвращение к границам от 4 июня 
1967 года и создание независимого палестинского 
государства со столицей Иерусалим. Продолжение 
оккупации противоречит миру. Также по определе-
нию, это требует мобилизовать все возможные 
средства, для того чтобы покончить с ней. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Чешской Республики. 

 Г-н Палоуш (Чешская Республика) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС). К этому заявлению при-
соединяются страны-кандидаты Турция, Хорватия и 
бывшая югославская Республика Македония; стра-
ны — члены Процесса стабилизации и ассоцииро-
вания и потенциальные кандидаты Албания, Босния 
и Герцеговина, Черногория и Сербия; а также Ук-
раина, Республика Молдова и Армения. 

 Европейский союз приветствует прекращение 
боевых действий в секторе Газа. С тех пор он ис-
пользует любую возможность, чтобы призвать все 
стороны сделать постоянно действующим нынеш-
нее прекращение огня через осуществление в пол-
ном объеме резолюции 1860 (2009). С учетом пол-

ного вывода израильских войск из Газы необходимо 
безотлагательно заняться решением таких вопро-
сов, как постоянное прекращение ракетных обстре-
лов Израиля, срочное открытие пропускных пунк-
тов в Газе и их функционирование на регулярной и 
предсказуемой основе и создание эффективного ме-
ханизма, препятствующего контрабандной доставке 
в сектор Газа оружия и боеприпасов.  

 Европейский союз глубоко сожалеет о гибели 
людей в ходе этого конфликта, особенно о жертвах 
среди гражданского населения. Мы вновь напоми-
наем всем сторонам в конфликте о необходимости 
уважения прав человека и соблюдения своих обяза-
тельств по международному гуманитарному праву. 
Европейский союз будет внимательно следить за 
расследованием утверждений о нарушениях между-
народного гуманитарного права. 

 Европейский союз серьезно обеспокоен гума-
нитарной ситуацией на месте и призывает к обеспе-
чению беспрепятственной доставки гуманитарной 
помощи и ее распределения среди населения Газы. 
Лишь немедленное и безусловное открытие всех 
пропускных пунктов для прохождения гуманитар-
ной помощи сможет обратить вспять нынешнюю 
тенденцию к ухудшению гуманитарной ситуации. 

 Европейский союз неоднократно заявлял о 
своей готовности не только увеличить масштабы 
своего и без того значительного участия в оказании 
чрезвычайной помощи, но и работать в направле-
нии оздоровления, реконструкции, устойчивого 
экономического восстановления и будущего эконо-
мического развития сектора Газа. Европейский со-
юз приветствовал план Палестинской администра-
ции по восстановлению и реконструкции Газы. На 
наш взгляд, недавняя конференция в Шарм-эш-
Шейхе была успешной в том смысле, что она обес-
печила мобилизацию необходимых средств на цели 
восстановления и экономического развития и — 
что, может быть, еще важнее — послужила четким 
сигналом о поддержке Палестинской национальной 
администрации. 

 Европейский союз — крупнейший донор. Ев-
ропейская комиссия предоставила в 2009 году 
554 млн. евро в дополнение к взносам государств — 
членов ЕС, сделанным на двусторонней основе. ЕС 
преисполнен решимости играть важную роль, наря-
ду с Соединенными Штатами и арабскими страна-
ми, в деле облегчения отчаянной ситуации в Газе. 
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Европейский союз будет и впредь поддерживать па-
лестинскую экономику в целом. Сосредоточивая 
внимание на Газе, мы не должны забывать о нуждах 
Западного берега, ибо обе эти территории состав-
ляют фундамент будущего жизнеспособного, не-
прерывного и демократического палестинского го-
сударства, живущего бок о бок с Израилем в усло-
виях мира и безопасности. 

 Для того чтобы обеспечить восстановление и 
реконструкцию и дать людям надежду на более 
светлое будущее, необходимо гарантировать бес-
препятственный транзит гуманитарной помощи, 
людей и коммерческих товаров. Европейский союз 
постоянно добивается непрерывного открытия гра-
ниц Газы на основе Соглашения о передвижении и 
доступе от 2005 года и готов возобновить, а воз-
можно и расширить, свою помощь в деле управле-
ния границами Газы. Другой существенной предпо-
сылкой для устойчивого восстановления и развития 
палестинского общества — как в секторе Газа, так и 
на Западном берегу — является внутрипалестин-
ское примирение. Европейский союз приветствует 
процесс примирения, начавшийся на встрече всех 
палестинских группировок, которая состоялась в 
Каире 26 февраля, и решительно поддерживает 
примирение под руководством президента Махмуда 
Аббаса. В этой связи мы выражаем признательность 
Египту и партнерам по Лиге арабских государств за 
их посреднические усилия. 

 Мы находимся на переходном этапе в ожида-
нии, когда будет сформировано новое правительст-
во Израиля и временное правительство Палестины. 
Однако несмотря на то, каким будет их состав, Ев-
ропейский союз четко надеется, что их представи-
тели будут выполнять обязательства, взятые на себя 
их предшественниками. 

 Европейский союз подтверждает свое осужде-
ние продолжающихся ракетных обстрелов южной 
части Израиля. Европейский союз осуждает также 
запланированные Израилем действия по созданию 
поселений. Европейский союз настоятельно призы-
вает Израиль пересмотреть запланированное строи-
тельство поселений, что явилось бы нарушением 
международного права и противоречило бы «до-
рожной карте» и обязательствам Израиля перед па-
лестинцами и международным сообществом, кото-
рые он взял на себя в ноябре 2007 года в Аннаполи-
се. 

 Европейский союз последовательно дает по-
нять, что без создания жизнеспособного палестин-
ского государства на Ближнем Востоке не может 
быть устойчивого мира. Продолжающаяся поселен-
ческая деятельность наносит серьезный ущерб этой 
перспективе. Европейский союз глубоко обеспокоен 
также рассылкой уведомлений о выселении в Вос-
точном Иерусалиме, что в сочетании с повышением 
активности в деле создания поселений ставит под 
еще большую угрозу шансы на достижение мира. 
Мы призываем Израиль немедленно прекратить 
рассылку этих уведомлений о выселении. 

 Европейский союз решительно поддерживает 
решение о сосуществовании двух государств как 
единственный реалистичный вариант осуществле-
ния надежд обоих народов жить в мире и безопас-
ности рядом друг с другом. Это видение получило 
также подтверждение на первом заседании ближне-
восточной «четверки» с участием новой админист-
рации Соединенных Штатов Америки, проходив-
шем параллельно с конференцией в Шарм-эш-
Шейхе. 

 Тем не менее на этом этапе в районе вокруг 
сектора Газа нет прочного перемирия. Мы продол-
жаем поддерживать усилия Египта в направлении 
достижения этой цели и призываем все стороны как 
можно скорее прийти к согласию. Европейский со-
юз убежден, что не может быть военного решения 
израильско-палестинского конфликта, будь то сек-
тор Газа или другое место. Мир на Ближнем Восто-
ке требует всеобъемлющего решения на основе 
прочного и справедливого урегулирования кон-
фликта на всех его направлениях, исходя из соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, 
«дорожной карты» и предыдущих договоренностей, 
достигнутых между сторонами. Мы считаем, что 
Арабская мирная инициатива 2002 года является 
прочной и надлежащей основой для достижения 
стабильности, мира и безопасности в регионе. Ев-
ропейский союз выражает готовность активно рабо-
тать во имя достижения этой цели. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному представителю 
Бразилии. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Бразилия приветствует начало этого своевре-
менного обсуждения, инициативу, которая свиде-
тельствует о приверженности Ливии усилиям Орга-
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низации Объединенных Наций по обеспечению ми-
ра на Ближнем Востоке. Я хотела бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Линна Пэскоу 
за его всеобъемлющий брифинг. 

 Прошло немногим более двух месяцев после 
конфликта в секторе Газа и несколько недель после 
конференции доноров в Шарм-эш-Шейхе, и ны-
нешнее обсуждение должно укрепить решимость 
международного сообщества не только ускорить 
процесс восстановления пострадавшего от войны 
сектора Газа, но и продвинуть вперед мирный про-
цесс в целом. Необходимо критически оценить си-
туацию и разработать общую стратегию, которая 
позволила бы в кратчайшие сроки создать незави-
симое, демократическое и жизнеспособное пале-
стинское государство, сосуществующее рядом в 
мире и безопасности с Израилем в пределах между-
народно признанных границ. 

 Эта цель требует возобновления добросовест-
ных переговоров между сторонами. Бразилия при-
ветствует готовность палестинских политических 
сил сформировать правительство примирения. Мы с 
признательностью отмечаем роль Египта в обеспе-
чении этих шагов. Серьезные препятствия — рас-
ширение поселений Израилем и частое применение 
силы — должны быть немедленно устранены. Сей-
час как никогда существенно важным компонентом 
достижения мира является убеждение со стороны 
международного сообщества. 

 Бразилия твердо верит в то, что все стороны в 
регионе, готовые действовать конструктивно, долж-
ны получить возможность принять участие в мир-
ном процессе. Точно так же и привлечение к обсуж-
дениям развивающихся стран из–за пределов ре-
гиона привнесло бы в процесс переговоров свежие 
идеи. Бразилия участвовала в конференции в Анна-
полисе и ратует за проведение последующей кон-
ференции в срочном порядке. 

 Мы ожидаем, что формируемое в Израиле но-
вое правительство не только выполнит уже взятые 
международные обязательства, но и в полном объе-
ме примет участие в мирном процессе. 

 На этом этапе очень важно поддержать Пале-
стинскую администрацию и помочь ей укрепить 
свои институты и свою способность добиваться пе-
ремен в повседневной жизни палестинского насе-
ления. 

 Что касается сектора Газа, то все стороны 
должны полностью осуществить резолюцию 1860 
(2009) Совета Безопасности без каких-либо предва-
рительных условий. 

 Реальная обстановка на местах требует немед-
ленных действий. Это включает постоянное откры-
тие заново всех контрольно-пропускных пунктов на 
границе с сектором Газа, с тем чтобы можно было 
нормализовать потоки гуманитарной помощи и ре-
гулярной торговли. С палестинской стороны, долж-
но быть прекращено насилие против израильских 
гражданских лиц, включая запуск ракет. 

 В последнее время, когда отмечался рост на-
пряженности, Бразилия продолжала и даже активи-
зировала свои усилия по сотрудничеству с Пале-
стинской администрацией. Мы подчеркиваем необ-
ходимость обеспечения явного и последовательного 
улучшения повседневной жизни народа Палестины. 
В ходе своего визита в регион во время конфликта 
министр иностранных дел Селсу Аморим от имени 
бразильского правительства и народа доставил 
14 тонн продовольствия и лекарственных средств 
для облегчения гуманитарной ситуации в секторе 
Газа. 

 И этим дело не ограничилось. На конференци-
ях доноров, проходивших в Стокгольме и Париже, 
общая сумма взноса Бразилии составила 
10,5 млн. долл. США. Наш взнос в Париже был са-
мым крупным, который Бразилия когда-либо дела-
ла, и одним из самых больших среди неисламских 
развивающихся стран. Эти ресурсы в настоящее 
время задействованы в самых разнообразных про-
ектах на местах, нацеленных на то, чтобы оказать 
прямое позитивное воздействие на местное населе-
ние: это строительство школ, создание рыбоводче-
ских хозяйств и освоение общинных земель. Со-
вместно с нашими партнерами из Индии и Южной 
Африки в рамках Фонда ИБЮА мы объявили о до-
полнительном взносе в размере 3 млн. долл. США в 
течение трех лет и в настоящее время занимаемся 
строительством спортивного центра в Рамаллахе, 
которое должно начаться в апреле. 

 В Шарм-эш-Шейхе министр иностранных дел 
Аморим объявил о еще одном взносе на сумму в 
10 млн. долл. США на цели восстановления сектора 
Газа. В этой связи ИБЮА также объявил о своем 
участии в восстановлении сектора Газа. В апреле 
для проведения переговоров с Палестинской адми-
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нистрацией по вопросам сотрудничества в области 
государственной политики Западный берег посетит 
бразильская делегация высокого уровня. 

 В сотрудничестве с Департаментом общест-
венной информации Бразилия будет проводить в 
Рио-де-Жанейро Международный семинар для 
средств массовой информации 2009 года по про-
блеме мирного урегулирования на Ближнем Восто-
ке. Мы надеемся, что это мероприятие сможет стать 
вкладом в мирный процесс путем установления 
диалога между сторонами, включая их гражданские 
общества. 

 Позвольте мне сказать несколько слов о Лива-
не — стране, с которой Бразилию связывают проч-
ные узы. Последовательное осуществление Дохин-
ского соглашения и назначение на июнь выборов в 
законодательный орган весьма обнадеживают. Ли-
ванский народ вновь будет иметь возможность ре-
шать проблемы демократическим и мирным путем. 
Мы с удовлетворением отмечаем спокойную обста-
новку в районе оперативных действий Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
однако мы призываем все стороны в полном объеме 
выполнять резолюцию 1701 (2006). 

 В конце марта в Катаре будет проходить вто-
рая встреча на высшем уровне стран Южной Аме-
рики и арабских стран. Мы уверены, что она помо-
жет выявить дополнительные возможности для 
улучшения отношений и сотрудничества между 
двумя регионами. 

 В заключение я хотела бы сказать, что в по-
следние месяцы на Ближнем Востоке происходили 
трагические события. Положение в секторе Газа ос-
тается невыносимым. Совет и международное со-
общество в целом должны выполнить свою ответ-
ственность. Настало время уже не только для мир-
ного процесса; настало самое время для мира на 
Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному представителю 
Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-арабс-
ки): Прежде всего, нам очень приятно видеть пред-
ставителя братской Ливийской Арабской Джамахи-
рии на посту Председателя Совета Безопасности в 
то время, как Совет обсуждает ситуацию на Ближ-
нем Востоке — вопрос, который находится в пове-

стке дня Организации с момента ее создания. Не 
могу не отметить профессионализм и эффектив-
ность, проявленные японской делегацией во время 
ее председательства в Совете в прошлом месяце. 
Мне так же хотелось бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу за проведенный им брифинг и за 
доклад о развитии ситуации в Палестине. 

 С началом агрессии Израиля против Газы весь 
мир стал свидетелем злодеяний, которые соверша-
лись в отношении палестинцев и их собственности. 
Палестинские дети становились сиротами, теряли 
связь с родными, а их дома разрушались. Все это — 
вопиющие нарушения международного права и чет-
вертой Женевской конвенции, как об этом недавно 
заявил Специальный докладчик по правам человека 
на палестинских территориях. Агрессия приоста-
новлена, но население Палестины все еще ждет от-
крытия контрольно-пропускных пунктов, снятия 
блокады, восстановления экономики и возвращения 
к нормальной жизни во всех ее проявлениях. 

 В знак солидарности с палестинским народом 
во время этих испытаний Его Величество король 
Марокко в первую неделю агрессии приказал на-
править продовольствие, медицинские препараты и 
бригады врачей для оказания помощи в больницах 
Палестины. Марокканский народ также внес по-
жертвования на цели проведения восстановитель-
ных работ, в том числе на реконструкцию Газы и 
больницы Аль-Кудс. Пятнадцать миллионов долла-
ров были пожертвованы Его Величеством на усилия 
по восстановлению. 

 Заявления, сделанные Израилем в отношении 
возобновления переговоров, не освобождают его от 
вины за его преступления, за применявшиеся им 
меры коллективного наказания, за расширение дея-
тельности по строительству поселений и за оккупа-
цию палестинских территорий, включая Аль-Кудс 
аш–Шариф. Политика демографических изменений 
и иудаизации Восточного Иерусалима противоречит 
международным соглашениям, положениям «до-
рожной карты» и принципу «земля в обмен на мир». 
Разрушение исторического кладбища с тем, чтобы 
построить на его месте музей, является нарушением 
прав палестинцев и актом надругательства над свя-
тыней по определению ЮНЕСКО. Его Величество 
король, будучи председателем Комитета по 
Аль-Кудсу, обратился с письмом к Генеральному 
Секретарю Организации Объединенных Наций и к 



 S/PV.6100 (Resumption 1)
 

09-28064 11 
 

постоянным членам Совета Безопасности. В нем он 
осудил намерения израильских властей в отноше-
нии жителей населенного пункта Аль-Бустан, близ 
Силвана рядом с мечетью Аль-Акса, которая была 
построена до оккупации Израилем Восточного Ие-
русалима. Его Величество король призвал к пре-
кращению подобных действий и к поиску путей 
обеспечения мира и верховенства международного 
права. 

 Марокко поддерживает возвращение за стол 
переговоров и призывает к созданию благоприятст-
вующей этому атмосферы, которая также способст-
вовала бы объединению палестинских группировок 
на основе внутрипалестинского диалога и прими-
рения, в том числе на основе консолидации араб-
ской и палестинской позиций на всех международ-
ных форумах. Мы также призываем к продолжению 
позитивного посредничества, в том числе посред-
ничества наших египетских братьев, во имя дости-
жения этих целей. 

 Моя страна считает важным начать междуна-
родный процесс поддержки Арабской мирной ини-
циативы. Арабская мирная инициатива действи-
тельно является основополагающей и реалистичной 
базой для разрешения арабо-израильского конфлик-
та. Инициатива основывается на сделанном араб-
скими странами стратегическом выборе в пользу 
мира, на принципе «земля в обмен на мир», на соз-
дании палестинского государства со столицей в Ие-
русалиме и на выполнении Израилем подписанных 
им международных и региональных соглашений. 

 В заключение от имени Марокко я бы хотел 
еще раз заявить о нашей полной и неизменной под-
держке права народа Палестины на создание собст-
венного независимого, жизнеспособного государст-
ва со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, а также о 
нашей поддержке усилий по разрешению арабо-
израильского конфликта с целью установления ми-
ра и стабильности для всех народов региона, что 
должно открыть возможности для сотрудничества и 
восстановления. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет  представитель Катара. 

 Г-н ан-Нассер (Катар) (говорит по-английс-
ки): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
приветствовать Вас и поздравить с назначением на 
должность Постоянного представителя Народной 
Социалистической Ливийской Арабской Джамахи-

рии при Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке. Поздравляю Вас также с исполнением 
обязанностей Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце и выражаю признательность за все 
Ваши усилия и действия по урегулированию данно-
го вопроса — вопроса о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Мне бы 
также хотелось поблагодарить г-на Линна Пэскоу, 
заместителя Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам, за проведенный им от имени Гене-
рального секретаря брифинг. 

 Сегодня Совет Безопасности проводит первое 
открытое обсуждение с момента окончания того, 
что израильские оккупационные силы назвали опе-
рацией «Литой свинец» в оккупированном секторе 
Газа. Нет необходимости напоминать Совету о ги-
бели людей, разрушениях и трагедиях, которые ста-
ли результатом этой трехнедельной военной опера-
ции, проведенной израильскими властями против 
народа, находящегося в самой плачевной гумани-
тарной ситуации во всем мире. Я также думаю, что 
нет нужды повторять то, о чем Совету Безопасно-
сти в течение многих месяцев постоянно доклады-
вают относительно серьезных последствий изра-
ильской блокады и осады сектора Газа и о сложив-
шейся по этой причине тяжелой гуманитарной си-
туации. 

 Положен конец наиболее жестоким проявле-
ниям агрессии, но сама агрессия продолжается и 
сегодня. Фактически, она длится уже многие годы, 
так как осада, блокады и голод, которым подверга-
ется население Газы, являются формами агрессии. 
Следовательно, просто прекращения насилия не-
достаточно. Сейчас необходимо снять блокаду Га-
зы, открыть контрольно-пропускные пункты для 
обеспечения свободы передвижения граждан, а 
также товаров, материалов и технических средств, 
необходимых для восстановления. В целом мы 
должны положить конец этой политике коллектив-
ного наказания и обеспечить защиту палестинского 
народа. 

 Прекращение военной агрессии вовсе не озна-
чает, что мы забудем об ужасных злодеяниях, со-
вершенных израильской военщиной против безо-
ружных мирных жителей на многострадальной па-
лестинской территории. Израильская агрессия в Га-
зе была отмечена множеством военных преступле-
ний и преступлений против человечности. Хуже то-
го, вся эта война была военным преступлением, по-
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тому что в ходе ее имели место нарушения между-
народного права, соответствующих международных 
договоров, международного гуманитарного права и 
даже норм ведения военных действий. Это была не 
взвешенная военная операция, а скорее односто-
ронняя резня, как назвал ее Главный советник 
Председателя Генеральной Ассамблеи по гумани-
тарным вопросам д-р Кэхилл. Поэтому мы должны 
расследовать эти нарушения и привлечь виновных в 
них к ответственности для того, чтобы отдать 
должное памяти жертв и предотвратить повторение 
подобных преступлений в будущем. 

 Многие явные нарушения прав человека бро-
саются в глаза: в том числе, применение такого хи-
мического оружия, как белый фосфор, преднаме-
ренные обстрелы многонаселенных зданий, мест 
отправления культа, больниц и школ. Человеческая 
совесть требует, чтобы мы раскрыли все факты на-
рушений прав человека, совершенных во время 
этой вооруженной агрессии и чтобы виновные в 
этих преступлениях не ушли от наказания. 

 Вести прицельный артиллерийский огонь по 
школе — гнусное преступление. Ничто не может 
быть гнуснее, чем обстрел школы, где безоружные 
мирные жители ищут убежища, спасаясь от артил-
лерийских обстрелов своих домов. Но еще более 
гнусен тот факт, что здание, по которому велся 
огонь, имело ясно видимые опознавательные знаки, 
указывающие на то, что это объект Организации 
Объединенных Наций. И хуже всего — такие об-
стрелы повторялись. Эта повторяемость военных 
преступлений говорит о том, что речь идет о пред-
намеренных и скоординированных акциях. 

 Ее Высочество Мозах Бинт Нассер Аль Мисс-
нед, супруга Его Высочества эмира Катара и Спе-
циальный посланник ЮНЕСКО по вопросам про-
свещения и высшего образования, немедленно осу-
дила разрушение учебных заведений в секторе Газа 
и призвала Совет Безопасности незамедлительно 
разработать программу идентификации этих школ и 
учебных заведений, оборудовав их хорошо разли-
чимыми опознавательными знаками, чтобы они 
могли служить убежищем для учащихся и их роди-
телей. Она подчеркнула также необходимость раз-
решить доступ в эти школы и учебные заведения 
гуманитарной помощи и основных материалов, 
равно как эвакуацию из них больных и раненых. До 
этого Ее Высочество направила в Совет Безопасно-
сти письмо (S/2009/12), призывающее его выпол-

нить свою обязанность и расследовать преступле-
ния, совершенные израильскими оккупационными 
силами в отношении гражданского населения, в том 
числе женщин и детей. 

 С разных сторон мы слышим требования при-
звать к ответу виновных в военных преступлениях 
и других нарушениях, имевших место в секторе Га-
за. Специальный докладчик о положении в области 
прав человека на палестинских территориях, окку-
пированных с 1967 года, г-н Ричард Фальк, недавно 
сообщил, что имеются достаточные основания для 
заключения о том, что израильские военные опера-
ции в секторе Газа представляют собой преступле-
ния против человечности. К такому же выводу 
пришли ряд неправительственных организаций, ра-
ботающих в области прав человека, в том числе 
«Эмнести Интернэшнл», которая указывает, что ка-
тастрофические последствия недавнего израильско-
го вторжения в Газу представляют собой военные 
преступления. Аналогично, организация «Врачи за 
права человека» полагает, что, обстреливая санита-
ров и не позволяя оказывать помощь раненым, из-
раильская армия нарушила нормы этики и между-
народного права. Такие известные люди, как архи-
епископ Десмонд Туту и г-жа Мэри Робинсон, по-
требовали учреждения Комиссии по расследова-
нию, которая прольет свет на события войны в Газе, 
проведя тщательное, всестороннее и справедливое 
расследование всех обвинений в совершении серь-
езных нарушений международного гуманитарного 
права всеми сторонами в конфликте и даст реко-
мендации о соответствующих мерах, обеспечиваю-
щих преследование виновных в этих нарушениях. 

 В частности, для определения виновных и 
привлечения их к ответственности необходимо рас-
следовать нападения израильской армии непосред-
ственно на школы Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ в Газе. 
Учитывая степень серьезности нападений на объек-
ты и персонал Организации Объединенных Наций и 
необходимость обеспечить их безопасность, мы 
приветствуем учрежденную Генеральным секрета-
рем Комиссию по расследованию и с нетерпением 
ожидаем ее выводов. 

 Ужасающая гуманитарная ситуация, перед ко-
торой оказался палестинский народ на оккупиро-
ванной палестинской территории, требует от меж-
дународных доноров обеспечить основные нужды 
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палестинцев и предоставить финансирование для 
восстановления того, что было разрушено израиль-
ской военной машиной. Государство Катар играло 
ведущую роль в международных усилиях, которые 
привели к прекращению израильской агрессии про-
тив Газы — тех усилий, которые завершились при-
нятием резолюции 1860 (2009) 8 января 2009 года. 
Одновременно, Государство Катар является одним 
из основных союзников палестинского народа, ока-
зывая ему поддержку как через двухсторонние свя-
зи, так и через решения Совета Лиги арабских 
стран. Эмир Катара Его Высочество Шейх Хамад 
бен Халифа Аль-Тхани выдвинул инициативу созы-
ва чрезвычайной встречи арабских стран на выс-
шем уровне в поддержку палестинского народа в 
Дохе, в ходе которой он объявил об учреждении 
Фонда для восстановления Газы и тут же внес 
250 млн. долл. США. Кроме того, Государство Ка-
тар в него направляет морем и по воздуху помощь 
палестинскому народу натурой и поддерживает его 
через Организацию Объединенных Наций, посколь-
ку эмир внес 40 млн. долл. США, предназначенных 
для гуманитарных учреждений и программ, кото-
рые обеспечивают чрезвычайную помощь граждан-
скому населению Газы. Вдобавок, еще задолго до 
этого руководство Государства Катар начало кампа-
нию «Фахура» — по названию обстрелянной изра-
ильтянами школы, — в ходе которой с помощью те-
лемарафона было собрано 110 млн. долл. США. 

 Ситуация, сохраняющаяся на оккупированных 
палестинских территориях, еще раз подчеркивает 
необходимость добиться мира на Ближнем Востоке 
посредством мирного процесса, для чего требуются 
максимальные усилия международного сообщества. 
Совет Безопасности должен положить конец прак-
тике двойных стандартов, проявившейся в той не-
охоте, с которой он рассматривал проблему, пред-
ставляющую собой не только непосредственную, 
серьезную и явную угрозу для международного ми-
ра и безопасности, но и тяжелую гуманитарную си-
туацию. Поэтому мы требуем, чтобы Совет выпол-
нял свои обязанности в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Если мы хотим, чтобы мирный процесс увен-
чался успехом, необходимо заручиться поддержкой 
всех слоев палестинского общества. Попытки раз-
делить палестинский народ на фракции ХАМАС и 
«Фатх» неприемлемы, потому что оккупанты не де-
лают различий между этими партиями, но они от-

ражаются на всех. Никакие национальные разногла-
сия не должны служить предлогом для продолже-
ния израильской оккупации и агрессии против без-
оружного гражданского населения или для раскола 
палестинского народа, раздела палестинской терри-
тории. В равной мере нельзя наказывать палестин-
цев за то, что они осуществляют свое право голосо-
вать в соответствии с принципами демократии, за 
которые мы все выступаем. 

 Мы призываем палестинцев добиться прими-
рения и единства. Кроме того, мы призываем все 
дружественные государства проявить солидарность 
с палестинским народом в его участи и поддержать 
его в справедливой борьбе за свои законные и не-
отъемлемые права, в частности, за право на незави-
симость и самоопределение, право создать свое 
собственное государство на своей собственной зем-
ле со столицей в Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово предоставляется представителю Бангладеш. 

 Г-н Яхан (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за проведение 
этих открытых прений по вопросу, который давно 
стоит на повестке дня Совета — к сожалению, без 
каких-либо ощутимых результатов. Я хотел бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
Линна Пэскоу за его всесторонний утренний бри-
финг о положении на Ближнем Востоке. На фоне 
разворачивающейся в секторе Газа гуманитарной 
катастрофы моя делегация считает это заседание 
самым своевременным и придает ему огромное 
значение. 

 Делегация Бангладеш присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил представитель Кубы от 
имени Движения неприсоединения. Кроме того, мы 
хотели бы осветить следующие аспекты. 

 Прежде всего, позвольте мне подтвердить глу-
бокую приверженность Бангладеш палестинском 
делу. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью и заявить о нашей неизменной соли-
дарности с палестинским народом в его справедли-
вой и законной борьбе за самоопределение и созда-
ние своего собственного государства. Бангладеш 
подтверждает свою давнюю позицию, согласно ко-
торой сохраняющаяся оккупация Палестины — ко-
ренная причина насилия, волнений и дестабилиза-
ции в регионе. Народу Палестины отказано в осу-
ществлении его основополагающего права на само-
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определение и права на жизнь в условиях свободы 
на своей собственной земле. Мы считаем, что соз-
дание независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме является един-
ственным устойчивым решением этого затяжного 
конфликта.  

 Бангладеш решительно осуждает нападения на 
Газу, которые привели к обострению ситуации в по-
следнюю неделю декабря 2008 года, гибели и ране-
ниям ни в чем не повинных палестинцев, включая 
женщин детей, и вызвали опустошительные гума-
нитарный и экономический кризисы. Вызывает тре-
вогу то, что даже гуманитарные работники стали 
жертвой жестокой расправы и универсальный сим-
вол единства и мира — комплекс Организации Объ-
единенных Наций – не является больше безопасным 
местом. Мы решительно осуждаем эти отврати-
тельные действия, которые являются грубым по-
пранием международного права. Бангладеш осуж-
дает продолжающееся строительство Израилем не-
законных поселений на оккупированной палестин-
ской территории, что еще больше подрывает един-
ство и непрерывность палестинской территории. 
Мы выражаем нашу серьезную обеспокоенность в 
связи с планами Израиля построить музей на месте 
древнего исторического исламского кладбища и на-
стоятельно призываем радикально пересмотреть это 
решение. 

 Бангладеш подчеркивает необходимость тща-
тельного расследования отвратительных преступ-
лений и нарушений в секторе Газа и надеется, что 
последующие меры будут приняты немедленно, с 
тем чтобы виновные в преступлениях были привле-
чены к судебной ответственности. Мы признатель-
ны Генеральному секретарю за направление комис-
сии по расследованию для проведения необходимо-
го расследования в секторе Газа и надеемся, что 
итоги работы комиссии будет представлены без за-
держек. Мы также ожидаем, что миссия по уста-
новлению фактов, относительно которой было об-
ращение со стороны Совета по правам человека, 
будет направлена немедленно. 

 Все соответствующие стороны должны вы-
полнить резолюцию 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти. Организация Объединенных Наций, в частно-
сти Совет Безопасности, должна принять необхо-
димые меры для обеспечения полного и эффектив-
ного осуществления этой резолюции. Контрольно-
пропускные пункты должны быть немедленно от-

крыты, и гуманитарным работникам должен быть 
гарантирован полный и безопасный доступ в Газу.  

 Мы считаем, что в результате постоянного иг-
норирования и вопиющего пренебрежения со сто-
роны оккупирующей державы по отношению к со-
ответствующим резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций и нормами международного права 
все соответствующие стороны, включая Совет 
Безопасности и международное сообщество в це-
лом, должны приложить все усилия для того, чтобы 
заставить Израиль соблюдать международное пра-
во, включая четвертую Женевскую конвенцию, со-
ответствующие резолюции Организации Объеди-
ненных Наций и «дорожную карту». 

 Хотя мы возмущены жестокой расправой из-
раильских сил с палестинским народом, мы также 
испытываем сожаление в связи с фракционным рас-
колом между палестинцами. Такое отсутствие един-
ства направляет ложный сигнал и подливает масла в 
огонь, делая тем самым мир все более недостижи-
мым. Мы считаем, что единство между палестин-
цами — важнейший фактор в их борьбе за свое 
справедливое дело. 

 Бангладеш глубоко убеждена в том, что все-
объемлющее и справедливое урегулирование пале-
стинской проблемы является ключом к миру на 
всем Ближнем Востоке. Соответствующие резолю-
ции Организации Объединенных Наций, Арабская 
мирная инициатива и ближневосточная «дорожная 
карта» остаются руководящими принципами в этом 
плане. Бангладеш выражает надежду на то, что ме-
ждународное сообщество, в особенности постоян-
ные члены Совета Безопасности, больше не будут 
уклоняться от мобилизации своей необходимой по-
литической воли и для достижения столь желанного 
мира на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа г-ну Полю Баджи. 

 Г-н Баджи (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде поздра-
вить Ливию, братскую для Сенегала страну, с всту-
плением в марте месяце на пост Председателя Со-
вета Безопасности. Мы желаем Вам всяческих ус-
пехов. Я хотел бы также выразить признательность 
Вашему предшественнику послу Юкио Такасу, По-
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стоянному представителю Японии, за его образцо-
вое руководство работой Совета в феврале. 

 Хотя массированная израильская агрессия и 
обстрел сектора Газа прекратились примерно два 
месяца назад, палестинский народ все еще не может 
вернуться к нормальной жизни. Мы знаем, что бо-
лее 1400 палестинцев, многие из которых ни в чем 
не повинные гражданские лица, погибли. Мы знаем 
также, что масштабы разрушения домов, ферм и 
инфраструктуры были столь огромны, что работы 
по восстановлению этой основной инфраструктуры 
займут годы и на них уйдут миллиарды долларов.  

 Однако более всего шокирует не только жесто-
кость, с которой проводила свои операции в Газе 
армия Израиля, но также грубое пренебрежение ее 
военнослужащих к человеческой жизни. По сути, 
недавние свидетельства израильских военнослужа-
щих предельно ясно указывают на то, что, по их 
словам, имели место «полное пренебрежение и 
ярость в отношении палестинцев». Как писала газе-
та «Гааретц», один командир отделения израиль-
ской армии сказал, что большинство солдат под его 
командованием считали, что жизнь палестинцев 
«была гораздо менее важна, чем жизнь наших сол-
дат». Данни Хамир, руководитель подготовительной 
военной программы имени Ицхака Рабина, как со-
общает Рейтер, говорил, что военнослужащие, при-
нимавшие участие в операциях в Газе, «вспоминали 
случаи недискриминационного ведения огня по па-
лестинским гражданским лицам».  

 Решение Израиля провести расследование ут-
верждений военнослужащих можно приветствовать, 
но, к сожалению, оно мало облегчит ужасные стра-
дания жителей Газы и не вернет к жизни многих ни 
в чем не повинных гражданских лиц, ставших 
жертвами. Наш Комитет поддерживает миссии по 
расследованию, учрежденные Генеральным секре-
тарем, Советом по правам человека и Лигой араб-
ских государств, и приветствует аналогичные уси-
лия ряда международных, палестинских и израиль-
ских неправительственных организаций. Мы наме-
рены посвятить одно из заседаний, запланирован-
ных на этот год, вопросам соблюдения междуна-
родного гуманитарного права и в этой связи уде-
лить пристальное внимание результатам идущих 
расследований. 

 Наш Комитет высоко оценивает международ-
ные усилия по оказанию помощи палестинцам в 

экономической и гуманитарной областях. В ходе 
состоявшейся 2 марта в Шарм-эш-Шейхе Междуна-
родной конференции в поддержку палестинской 
экономики для восстановления Газы, международ-
ное сообщество доноров продемонстрировало свою 
готовность оказать щедрую помощь этим усилиям, 
пообещав выделить около 4,5 млрд. долл. США на 
то, чтобы придать импульс решению огромной и 
настоятельной задачи по восстановлению сектора 
Газа. Комитет настоятельно призывает как можно 
скорее выполнить эти обещания, чтобы прийти на 
помощь палестинскому населению в Газе. 

 Комитет также высоко оценивает впечатляю-
щую работу сотрудников Организации Объединен-
ных Наций на местах, прежде всего сотрудников 
Ближневосточного агентства для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) в Га-
зе равно как и их коллег из других специализиро-
ванных учреждений, прилагающих упорные усилия 
для восстановления нормальной жизни тысяч пале-
стинцев, пострадавших от войны. 

 Наш Комитет, со своей стороны, недавно — 
10–11 марта — провел в Каире семинар Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам содействия 
палестинскому народу, тем самым внеся свой вклад 
в более широкое международное обсуждение отно-
сительно рационализации и координации усилий по 
оздоровлению и восстановлению сектора Газа. 

 В ходе пребывания в Каире делегация Комите-
та побывала в палестинской больнице, чтобы свои-
ми глазами увидеть, что пришлось вынести людям в 
Газе. Чрезвычайно эмоциональные и вызывающие 
глубокую боль встречи с раненными жителями Га-
зы — в основном детьми и молодыми людьми — 
потрясли нас и тяжестью их увечий, и рассказами 
как самих пациентов, так и медицинского персонала 
о том, что в целом ряде случаев пациенты по неиз-
вестным причинам не реагируют на лечение, про-
водимое согласно общепринятой методике. Этот 
факт, с нашей точки зрения, представляет собой не-
что такое, чем следует весьма серьезно заняться 
международному сообществу и Совету Безопасно-
сти. Отчет, представленный сегодня утром моим 
коллегой из Палестины весьма кстати, поскольку 
мы подчеркиваем ответственность международного 
сообщества в отношении этого вопроса, который 
считаем чрезвычайно серьезным. 
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 Наш Комитет глубоко признателен правитель-
ству Египта за ту самоотверженную поддержку, ко-
торую оно предоставляет палестинскому народу, 
способствуя международным усилиям по оказанию 
Газе чрезвычайной помощи и по проведению там 
восстановительных работ, содействуя поддержанию 
крайне необходимого прекращения огня и облегчая 
обмен заключенными, а также выступая в роли 
спонсора переговоров о палестинском националь-
ном примирении. 

 Однако при всем своем негодовании по поводу 
нападения на Газу, Комитет не может не высказать 
серьезной обеспокоенности в связи с положением 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. Из-
раиль безостановочно продолжает запланированное 
расширение поселений, снос домов палестинцев, 
конфискацию земель, возведение на палестинской 
земле стены и произвольное закрытие контрольно-
пропускных пунктов. Мы призываем Израиль, ок-
купирующую державу, прекратить незаконную по-
литику и практику на всей палестинской террито-
рии. Он должен безотлагательно снять осаду секто-
ра Газа и обеспечить возможность беспрепятствен-
ных поставок туда гуманитарной помощи. Мы при-
зываем обе стороны немедленно прекратить любые 
акты насилия, проявлять крайнюю сдержанность и 
согласовать устойчивый режим прекращения огня. 

 Комитет подчеркивает постоянную ответст-
венность Организации Объединенных Наций, в ча-
стности Совета Безопасности, в отношении пале-
стинского вопроса до тех пор, пока он не будет ре-
шен во всех его аспектах согласно международному 
праву. Мы настоятельно призываем стороны возоб-
новить переговоры о постоянном статусе, ведущие 
к созданию в пределах границ, существовавших на 
1967 год, суверенного и жизнеспособного пале-
стинского государства, живущего бок о бок с Из-
раилем в условиях мира и безопасности. Законной 
основой для всеобъемлющего, справедливого и 
прочного урегулирования конфликта по-прежнему 
остаются соответствующие резолюции Совета 
Безопасности и арабская мирная инициатива. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Индонезии. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Я хочу начать, г-н Председатель, с выраже-
ния Вам признательности нашей делегации за орга-
низацию этого весьма актуального и своевременно-

го заседания на столь важную тему. Мне также хо-
телось бы присоединиться к выступавшим до меня 
ораторам в выражениях благодарности заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу за проведенный им важный бри-
финг. 

 Наша делегация хотела бы выразить свое 
удовлетворение по поводу проведения в Шарм-эш-
Шейхе 2 марта 2009 года Международной конфе-
ренции в поддержку палестинской экономики для 
восстановления Газы, в ходе которой члены между-
народного сообщества заявили о своей готовности 
выделить на эти цели около 4,5 млрд. долл. США. 
Индонезия воодушевлена самоотверженной готов-
ностью членов международного сообщества внести 
существенный вклад в дело восстановления и оздо-
ровления сектора Газа. Масштабность разрушений 
в секторе Газа и насущность нужд палестинского 
населения и палестинских институтов таковы, что 
нельзя допускать промедления. 

 Мы приветствуем принятое Генеральным сек-
ретарем 12 февраля решение об учреждении Комис-
сии по расследованию, на которую возлагается за-
дача провести расследование конкретных инциден-
тов, коснувшихся помещений Организации Объе-
диненных Наций или проводимых ею операций во 
время израильского военного нападения в период с 
27 декабря 2008 года по 19 января 2009 года. Наша 
делегация рассчитывает на широкое распростране-
ние доклада этой Комиссии сразу, как только он бу-
дет готов. 

 Индонезия считает, что помимо этой Комиссии 
по расследованию, мандат которой по понятным 
причинам ограничен, следует создать еще одну не-
зависимую комиссию, наделенную мандатом про-
вести расследование совершенных во время изра-
ильского военного нападения возможных преступ-
лений против человечности и передать преступни-
ков в руки правосудия. 

 А пока мы ждем результатов этого расследо-
вания, нам важно по-новому взглянуть на огромную 
гуманитарную проблему Газы, которая настоятель-
но требует от нас принятия решительных мер. К 
сожалению, учитывая потребности населения, объ-
ем той помощи, который Израиль допускает в сек-
тор, далеко не оправдывает возлагаемых на нее 
ожиданий. Такая ситуация усугубляется длитель-
ными процедурами по выдаче гуманитарным ра-
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ботникам пропусков в сектор, а также множеством 
товаров, ввоз которых Израилем запрещен. Мы при-
зываем Израиль предоставить неограниченный дос-
туп гуманитарной помощи ко всем нуждающимся в 
ней палестинцам. Блокада должна быть снята без-
отлагательно и безоговорочно, чтобы обеспечить 
возможность передвижения людей и товаров. 

 Позвольте мне также воспользоваться случаем 
для того, чтобы еще раз выразить наше негодование 
по поводу продолжения Израилем поселенческой 
деятельности на оккупированной палестинской 
территории. С 2007 года строительство поселений 
на Западном берегу активизировалось почти вдвое, 
и, учитывая, что израильские власти поддерживают 
инициативу нового строительства на Западном бе-
регу, в том числе в Восточном Иерусалиме, пер-
спективы возможного сосуществования двух госу-
дарств постоянно сужаются. 

 Поскольку израильская оккупация палестин-
ских территорий продолжается, а израильские по-
селенцы не перестают мало-помалу все дальше 
вклиниваться в эти территории, палестинцам при-
дется признать, что их планы по обладанию собст-
венной землей рассыпаются у них на глазах, в ре-
зультате чего становится все трудней говорить о 
создании жизнеспособного палестинского государ-
ства. 

 Поселенческая политика и практика Израиля, 
направленные на изменение демографического со-
става, физического характера и статуса палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
являются ничем иным как вопиющим нарушением 
международного права. Перемещение гражданских 
лиц на оккупируемые территории, в рамках или вне 
рамок поселений, которые находятся под военным 
контролем, противоречат пункту 6 статьи 49 чет-
вертой Женевской конвенции, которая четко гласит, 
что оккупирующая держава не может депортиро-
вать или перемещать часть своего собственного 
гражданского населения на оккупированную ею 
территорию. Кроме того, деятельность по созданию 
поселений также противоречит принципу недопус-
тимости приобретения территории силой в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций. Как таковая, она противоречит обязательству 
Израиля соблюдать принципы Устава. 

 Если Израиль действительно привержен делу 
мира, он должен, согласно соответствующим резо-

люциям Совета Безопасности, прекратить всю дея-
тельность по строительству, расширению и плани-
рованию поселений на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
демонтировать построенные там поселения. 

 В 1980 году Совет в резолюции 465 (1980) об-
ратился к Израилю с призывом «ликвидировать су-
ществующие поселения и в особенности безотлага-
тельно прекратить создание, строительство и пла-
нирование поселений в арабских территориях, ок-
купированных с 1967 года, в том числе в Иерусали-
ме» (резолюция 465 (1980), пункт 6). Мы считаем, 
что Совет мог бы предпринять аналогичный шаг, 
вновь выступив, коллективно и с единой позиции, с 
настоятельным призывом к Израилю ликвидировать 
существующие поселения и прекратить создание и 
планирование поселений на оккупированной пале-
стинской территории. 

 Мы также хотели бы подчеркнуть важность 
внутрипалестинского диалога и примирения. В этой 
связи мы воздаем должное Египту за содействие в 
проведении внутрипалестинского диалога. Индоне-
зия хотела бы призвать палестинские стороны 
обеспечить, чтобы их переговоры по национально-
му примирению увенчались безоговорочным успе-
хом. Как мы уже заявляли в прошлом, палестинцы 
выиграют многое, если они объединятся. Единая 
платформа даст им возможность вести переговоры 
о будущем, имея сильную позицию, и добиться 
своих целей. Мы настоятельно советуем им вос-
пользоваться этой исторической возможностью. 

 Наша приверженность созданию независимой, 
жизнеспособной и демократической Палестины, 
живущей бок о бок со своими соседями в обстанов-
ке мира и безопасности, является абсолютной. 
Справедливый, всеобъемлющий и прочный мир на 
Ближнем Востоке, основанный на соответствующих 
резолюциях Совета, должен восторжествовать. Со 
своей стороны, Совет Безопасности, выполняя обя-
занности, возложенные на него Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, должен и, несомненно, 
может оказать положительное воздействие на 
ближневосточный мирный процесс. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Эквадора. 

 Г-жа Эспиноса (Эквадор) (говорит по-испан- 
ски): Прежде всего моя страна хотела бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за то, что Вы органи-
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зовали эти открытые прения по вопросу, который 
затрагивает все страны — члены Организации. Моя 
страна хотела бы также присоединиться к заявле-
нию, сделанному Постоянным представителем Ку-
бы от имени Движения неприсоединения. 

 Наряду с этим в своем национальном качестве 
делегация нашей страны хотела бы еще раз выска-
зать свое огромное беспокойство по поводу тяжело-
го гуманитарного положения и положения в плане 
безопасности гражданского населения Палестины, 
которые являются прямым следствием оккупации 
Израилем палестинской территории, блокады в от-
ношении поставок гуманитарной помощи, пищевых 
продуктов, медикаментов, топлива и строительных 
материалов, осуществляемого в широких масшта-
бах разрушения государственной и частной инфра-
структуры в Палестине и продолжающейся военной 
агрессии, в результате которой к тысячам мертвых и 
раненых гражданских жителей Палестины, в том 
числе ни в чем не повинных женщин и детей, про-
должают прибавляться новые жертвы. 

 В этой связи от имени президента нашей Рес-
публики Рафаэля Корреа я хотела бы еще раз выра-
зить солидарность правительства и народа Эквадо-
ра со всеми невинными жертвами продолжающейся 
израильской агрессии. В то же время я хотела бы 
настоятельно призвать к немедленному прекраще-
нию враждебных действий, к урегулированию гу-
манитарного кризиса, обеспечению решительной 
международной экономической поддержки в целях 
улучшения тяжелых жизненных условий затронуто-
го конфликтом населения, и в особенности к возоб-
новлению поисков путей к окончательному реше-
нию и прочному миру в регионе, в соответствии со 
всеми относящимися к данной проблеме резолю-
циями Совета Безопасности и Генеральной Ассамб-
леи. 

 Будучи одним из членов — основателей Орга-
низации Объединенных Наций, Эквадор выступает 
за мирное урегулирование международных кон-
фликтов и споров, категорически отвергая приме-
нение или угрозу применения силы в качестве сред-
ства их разрешения. Поэтому Эквадор считает, что 
любое всеобъемлющее решение, позволяющее ус-
тановить и сохранить прочный мир на Ближнем 
Востоке, должно быть политическим, а не военным. 
Оно также должно быть основано на строжайшем 
уважении международного права, международных 
норм в области прав человека и международного 

гуманитарного права. Но самое главное — это ре-
шение должно включать прочную приверженность 
отказу от агрессии и признанию, предусматриваю-
щую уход Израиля с территорий, оккупированных с 
1967 года, и создание независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме. 

 Моя страна считает, что без ущерба для обя-
занностей Совета Безопасности, сформулирован-
ных в Уставе Организации Объединенных Наций, 
для достижения этой цели существует ряд законных 
альтернативных возможностей у других органов 
международной системы, которые могут позволить 
всему международному сообществу обеспечить 
торжество справедливости, тем самым эффективно 
отреагировав на безотлагательную мольбу пале-
стинского народа и в то же время проложив путь к 
восстановлению прочного мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. 

 Очевидно, что эти усилия должны дополнять 
другие проходящие сейчас процессы. В особенно-
сти мы хотели бы сослаться на недавно введенную 
Советом по правам человека процедуру расследова-
ния нарушений прав человека, имевших место в хо-
де самых последних нападений на сектор Газа в на-
чале этого года. Мы с огромным интересом и наде-
ждой ждем шагов, которые будут предприняты, и 
действий Совета по правам человека по этому во-
просу, включая специальную миссию, просьба о на-
правлении которой была высказана им. 

 Во всех этих усилиях моя страна готова ока-
зать поддержку и сотрудничать в разработке всех 
инициатив, целью которых является обеспечение 
прочного мира, от которого выиграют не только на-
роды Палестины и Израиля, но и весь регион. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Малайзии. 

 Г-н Зайнуддин (Малайзия) (говорит по-анг- 
лийски): Г-н Председатель, моя делегация хотела бы 
выразить Вам признательность за организацию этих 
открытых прений. Мы присоединяемся к заявле-
нию, сделанному Постоянным представителем Ку-
бы от имени Движения неприсоединения. 

 Мы надеялись на проведение этого заседания 
намного раньше, ближе к тому моменту, когда над 
сектором Газа замолкли орудия. Когда наши глаза 
могли хорошо все видеть и еще свежи были в памя-
ти разрушения, явившиеся результатом израильской 
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операции «Литой свинец», наши заседания более 
наглядно отразили бы всепоглощающее чувство 
гнева и разочарования, которые многие в мире вы-
разили по поводу нашей коллективной неспособно-
сти остановить бессмысленные убийства, увечья и 
разрушения. Более того, перспективы установления 
мира на Ближнем Востоке улетучивались очень бы-
стро. 

 Тем не менее созыв данного заседания все же 
является своевременным, пусть даже и через два ме-
сяца после трагедии. Может показаться, что мир про-
должается двигаться вперед. Но так ли это? Возмож-
но, мир и движется вперед, но только не в палестин-
ском вопросе. Идет подготовка к осуществлению ме-
ждународных усилий для восстановления сектора Га-
за. Ранее в этом месяце на конференции в Шарм-эш-
Шейхе было обещано предоставить 4,5 млрд. долл. 
США на восстановление сектора Газа. Мы одобряем 
и приветствуем эту меру наряду с несколькими дру-
гими, поскольку этот вклад поможет тем, кто выжил, 
хоть как-то наладить свою жизнь, разрушенную этой 
войной. 

 Однако с точки зрения непрофессионала пред-
ставляется странным, что кто-то иной должен опла-
чивать счета, если так можно выразиться, хотя ясно, 
кто виновен в этих потерях и разрушении, но вы-
шел сухим из воды. Разумеется, встают вопросы о 
том, кто совершал убийства и причинял разрушения 
и увечья семьям, жившим в своих домах. Где ви-
новные в этих преступлениях? Почему их не при-
звали к ответу? Неужели невозможно принять меры 
для наказания виновных, включая привлечение их к 
суду за военные преступления и преступления про-
тив человечности? Разве недостаточно доказа-
тельств для того, чтобы привлечь их к ответствен-
ности? Моя делегация считает, что для этого имеет-
ся все необходимое. 

 Недавние действия Международного Суда по-
казали, что существует возможность добиться спра-
ведливости в данном случае. Начинают появляться 
доказательства, включая свидетельские показания и 
рассказы израильских солдат, того, что военные 
преступления действительно были совершены. 

 Мы ожидаем выводов Комиссии по расследо-
ванию, учрежденной Генеральным секретарем для 
рассмотрения инцидентов, связанных с нападением 
Израиля на помещения и персонал Организации 
Объединенных Наций, и мы полностью уверены в 

результатах этого расследования. Более того, хотя 
мы приветствуем создание Комиссии по расследо-
ванию, мы бы хотели, чтобы ее мандат распростра-
нялся не только на помещения и персонал Органи-
зации Объединенных Наций. Не должно быть ника-
кого различия между нападениями на помещения и 
персонал Организации Объединенных Наций и на-
падениями на палестинских гражданских лиц и их 
дома, поскольку и одни, и другие являются явными 
нарушениями международного права. Совет должен 
со всей серьезностью рассмотреть все данные, 
включая доклад Комиссии по расследованию, и вы-
работать свою позицию по этому вопросу. 

 Мы настоятельно призываем Совет не отмал-
чиваться в связи с этими нарушениями, а предпри-
нимать надлежащие действия. Мы опасаемся, что 
бездействие Совета в этом вопросе может послу-
жить сигналом о том, что он мирится с такими дей-
ствиями и, что еще хуже, оправдывает преступле-
ния. Малайзия призывала учредить трибунал для 
расследования военных преступлений, совершен-
ных во время войны в Газе, и для преследования 
совершивших их лиц. И сейчас слышится все 
больше голосов, призывающих к этому, в том числе 
от общественности.  

 Не приняв мер для расследования военных 
преступлений и наказания виновных, мы не сказали 
всей правды о том, что происходило во время опе-
рации «Литой свинец». Наш моральный долг перед 
теми, кто выжил, —по крайней мере, дать им воз-
можность психологически подвести черту под тем, 
что они пережили, и дать почувствовать им, что они 
не одиноки в своей трагедии. В противном случае 
мы рискуем увидеть новое, еще более радикально 
настроенное, поколение палестинцев, которые 
своими глазами видели смерть своих близких. 

 Мы должны напомнить о том, что, несмотря 
на принятие резолюции 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, прекращение огня в Газе было установ-
лено в одностороннем порядке. Нет никакой гаран-
тии того, что Израиль не нанесет новый удар, как 
он делал это неоднократно, например, в 2006 году в 
Ливане. Создание трибунала по военным преступ-
лениям, среди прочего, является четкой превентив-
ной мерой, препятствующей возобновлению таких 
огульных действий. 

 Некоторые утверждают, будто насилие в Газе 
было спровоцировано изнутри. Они утверждают, 
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что нападение Израиля было оправданным, по-
скольку оно было ответом на обстрел ракетами го-
родов южного Израиля. Моя делегация согласна 
лишь с тем, что война, развязанная в Газе, не была 
отдельным явлением, а на самом деле была частью 
осады, которая к тому времени продолжалась уже 
18 месяцев, — осады, которая душит Газу, превра-
тив ее, для начала, в открытую тюрьму, отрезанную 
от внешнего мира. В условиях этой осады населе-
ние Газы вынуждено преодолевать проблемы гума-
нитарного кризиса. А ведь среди любого народа 
жизнь в таких условиях непременно породит чувст-
во отчаяния и неверие в будущее. Эта осада про-
должается и сегодня, препятствуя поступлению гу-
манитарной помощи, которая сейчас еще более не-
обходима для восстановления Газы. 

 Моя делегация ни в коем случае не оправды-
вает насилие, но если кто-то, даже среди членов 
Совета, способен оправдать право Израиля на са-
мооборону, то разве палестинцы не могут восполь-
зоваться тем же правом, поскольку именно они в 
течение более чем 40 лет несут основную тяжесть 
оккупации?  

 Наше внимание должно быть и впредь сосре-
доточено на вопросе оккупации и ее отмене, по-
средством чего Совет может содействовать созда-
нию реальной безопасности в этом регионе. Следу-
ет напомнить о том, что именно Совет Безопасно-
сти принял резолюции 242 (1967) и 338 (1973), ко-
торые заложили основу для достижения мира на 
Ближнем Востоке. Израиль должен прекратить 
свою политику аннексии палестинских земель и 
дальнейшее отчуждение таких земель. Необходимо 
также справедливое решение проблемы палестин-
ских беженцев. 

 В этой связи нам следует также признать, что 
арабские страны Арабской мирной инициативой 
предложили мир и нормализацию отношений с Из-
раилем на тех же условиях, какие предусмотрены в 
этих резолюциях. Однако моя делегация опасается, 
что это предложение, возможно, не будет действо-
вать вечно, если со стороны Израиля не будет ис-
кренних попыток к достижению мира на равных с 
его соседями.  

 Однако действия израильтян никак не свиде-
тельствуют о том, что они продвигаются в направ-
лении поисков мирного урегулирования. Напротив, 
их действия вредят ближневосточному мирному 

процессу, еще больше затрудняя осуществление 
мечты о решении на основе существования двух го-
сударств, мечты о жизнеспособном, территориально 
едином, суверенном и независимом палестинском 
государстве со столицей Восточный Иерусалим, 
живущем бок о бок с Израилем в условиях мира и 
безопасности. 

 Разделительная стена по-прежнему тянется 
через Западный берег. Ее строительство дополняет 
сложную систему дорожных заграждений, блокпо-
стов и других препятствий, которые мешают пере-
движению палестинцев и не дают им заниматься 
нормальной экономической деятельностью. Про-
должают строиться и расширяться незаконные по-
селения на Западном берегу и в Восточном Иеруса-
лиме. Для того чтобы освободить место для этих 
поселений, палестинцев вынуждают оставлять свои 
дома; для этого используются различные средства, 
в том числе так называемые законные. Израильские 
власти облагают палестинцев большими штрафами, 
если те не подчиняются давлению; поступают со-
общения о том, что палестинцев вынуждают к тому, 
чтобы они сами, своими руками разрушали собст-
венные дома. 

 Эти незаконные поселения также выполняют 
роль базы, с которой незаконные поселенцы осуще-
ствляют многочисленные насильственные и агрес-
сивные нападения на палестинцев. Строительство и 
расширение незаконных поселений, которые явля-
ются явным нарушением резолюций Совета Безо-
пасности и, в частности, нарушением недавней до-
говоренности, достигнутой на Мирной конферен-
ции в Аннаполисе в ноябре 2007 года при посред-
ничестве Соединенных Штатов, — это одна из глав-
ных причин неуспеха ближневосточного мирного 
процесса. Израиль должен положить конец созда-
нию этих незаконных поселений и вернуть эту зем-
лю ее законным палестинским владельцам. 

 Задача, которая стоит перед Советом, поисти-
не грандиозна. Речь идет о возрождении разрушен-
ной надежды на установление мира между пале-
стинцами, израильтянами и жителями всего Ближ-
него Востока, что сказалось бы на состоянии меж-
дународного мира и безопасности. Эта задача еще 
больше осложняется нынешней ситуацией в Израи-
ле и в Палестине. Для продвижения ближневосточ-
ного мирного процесса у Совета Безопасности нет 
иного выхода, кроме как заставить Израиль полно-
стью выполнить резолюции Совета. Моя делегация 
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также надеется на то, что межпалестинские перего-
воры увенчаются успехом и что в результате мы 
увидим единый и сплоченный народ.  

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово имеет представитель Алжира. 

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этих открытых прений. Хотел бы также по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
Пэскоу за его брифинг. 

 Как явствует из сегодняшнего обсуждения, два 
месяца спустя после жестокого нападения Израиля 
на Газу ситуация остается в высшей степени тре-
вожной: как в секторе Газа, так и на всех палестин-
ских территориях. Несмотря на неоднократные при-
зывы международного сообщества, невыносимая 
блокада Газы сохраняется и Израиль продолжает 
безнаказанно совершать на всех палестинских тер-
риториях свои незаконные действия, включая 
строительство поселений; мирный процесс же на-
ходится в тупике.  

 Алжир решительно осуждает продолжающую-
ся израильскую военную оккупацию палестинской 
территории в нарушение международного права и 
резолюций Организации Объединенных Наций. Он 
выражает обеспокоенность негативными последст-
виями для будущего мирного процесса настоятель-
ного стремления Израиля уклоняться от любых ди-
пломатических усилий, направленных на создание 
условий для возобновления переговоров. 

 Для того чтобы противостоять беззаконию ок-
купирующей державы и ее безрассудному стремле-
нию постоянно уклоняться от обязательств, возла-
гаемых на нее международным сообществом, Ал-
жир призывает к сплочению рядов палестинцев и 
призывает международное сообщество оказывать 
всю поддержку, необходимую для достижения этой 
важнейшей цели. Алжир поддерживает нынешние 
усилия по межпалестинскому примирению при по-
средничестве Египта, которое можно лишь привет-
ствовать. Мы приветствуем поддержку и конструк-
тивную роль в этом плане государств региона, кото-
рые сделали почти досягаемой задачу по формиро-
ванию правительства национального единства под 
руководством Палестинской администрации, един-
ственно в интересах палестинского народа и его де-
ла. 

 Но израильские оккупанты не строят иллюзий 
в отношении значения этой стратегической цели и 
продолжают устраивать препятствия и выдвигать 
требования, направленные на подрыв этих усилий, 
реализация которых ознаменовала бы начало вос-
становления Газы и стала бы моментом истины для 
намерений Израиля в отношении мирного процесса. 
В этой связи замечательная щедрость, проявленная 
на конференции доноров для сбора средств на вос-
становление Газы, в которой участвовал и Алжир, 
четко подтверждает изоляцию Израиля на между-
народной арене. 

 Алжир преисполнен решимости напомнить 
международному сообществу, и в частности Совету 
Безопасности, об их обязанности завершить рассле-
дования всех военных преступлений, преступлений 
против человечности и грубейших нарушений меж-
дународного права и международного гуманитарно-
го права в Газе, в которых повинен Израиль, с це-
лью принятия серьезных мер по привлечению к су-
ду тех, кто их совершил. Необходимо положить ко-
нец безнаказанности, которой так долго пользуется 
Израиль и в жертву которой приносятся все мирные 
усилия по достижению мира в регионе. 

 Наконец, Алжир хотел бы заявить о своей не-
изменной поддержке Сирии и Ливана в их усилиях 
по восстановлению своих законных национальных 
прав и возвращению территории, захваченной у них 
израильскими оккупационными войсками. Мы ос-
таемся привержены всеобъемлющему урегулирова-
нию ближневосточного конфликта на основе меж-
дународного права и принципов, определенных на 
Мадридской конференции и в Арабской мирной 
инициативе.  

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово имеет представитель Мавритании. 

 Г-н ульд Хадрами (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Позвольте мне, г-н Председатель, пре-
жде всего выразить Вам глубокую признательность 
за созыв этого важного совещания. Я хочу также 
воспользоваться данной возможностью для того, 
чтобы приветствовать и поздравить Вас со вступле-
нием в должность Председателя Совета Безопасно-
сти на этот месяц. Наша делегация благодарит так-
же заместителя Генерального секретаря по полити-
ческим вопросам г-на Линна Пэскоу за его ценный 
брифинг. 



S/PV.6100 (Resumption 1)  
 

22 09-28064 
 

 Сегодняшнее заседание Совета Безопасности 
посвящено рассмотрению положения на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Заседание 
проходит в то время, когда напряженность продол-
жает распространяться по всему району, что вызва-
но катастрофическими последствиями действий 
разрушительной военной машины Израиля, которая 
произвела огромные разрушения в секторе Газа, 
коснувшиеся даже помещений Организации Объе-
диненных Наций. Поэтому наше правительство 
вновь подтверждает необходимость того, чтобы 
международное сообщество в лице Совета Безопас-
ности, который отвечает за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, нашло справедливое 
решение для палестинского народа, гарантирующее 
бы его право на самоопределение и создание неза-
висимого государства, с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы, живущего в мире и безопас-
ности рядом с Государством Израиль. Мое прави-
тельство также подчеркивает, что международное 
сообщество должно прилагать усилия к тому, чтобы 
как можно скорее заставить Израиль прекратить 
свои незаконные действия по созданию поселений 
на Западном берегу, включая Восточный Иеруса-
лим, действия, серьезно угрожающие демографиче-
скому составу и географической целостности Свя-
щенного города. Международное сообщество 
должно также настоятельно призвать Израиль пре-
кратить блокаду сектора Газа и осуществить соот-
ветствующие резолюции Организации Объединен-
ных Наций, включая резолюцию 1860 (2009), где, в 
частности, содержится требование обеспечить бес-
препятственную доставку и распределение на всей 
территории Газы гуманитарной помощи, включая 
продовольствие, топливо и медицинскую помощь, 
открытие гуманитарных коридоров и поддержку 
международных усилий по смягчению гуманитар-
ного и экономического положения в Газе. 

 Наше правительство с удовлетворением отме-
чает также результаты конференции доноров в 
Шарм-эш-Шейхе и призывает стороны ускорить 
доставку помощи палестинскому народу, особенно 
в Газе, и как можно скорее приступить к процессу 
восстановления. Мы приветствуем итоги перегово-
ров по внутрипалестинскому примирению и с не-
терпением ожидаем быстрого создания правитель-
ства национального единства, которое будет отве-
чать чаяниям палестинского народа. 

 В заключение моя делегация хотела бы под-
черкнуть, что никакое решение арабо-израильского 
конфликта не может быть достигнуто без создания 
независимого палестинского государства, с Восточ-
ным Иерусалимом в качестве его столицы, и без 
возвращения всех территорий, оккупированных в 
1967 году, включая сирийские Голаны, ливанский 
район Мазария-Шебъа и ливанскую часть деревни 
Гаджар. Это может произойти только на основе вы-
полнения Израилем соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Южной Афри-
ки. 

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Мы присоединяемся к другим делегациям 
в выражении признательности Вам, г-н Предсе-
датель, за созыв этого важного заседания. Мы при-
ветствуем также возможность принять участие в 
обмене мнениями и изложить свою позицию по во-
просу, находящемуся сегодня на рассмотрении Со-
вета Безопасности. Мы благодарим заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу за его утренний брифинг. Южная 
Африка присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Кубы от имени Движения непри-
соединения. 

 Нынешний многосторонний кризис на Ближ-
нем Востоке следует понимать в контексте продол-
жающейся израильской военной оккупации пале-
стинской и других арабских территорий. Эта окку-
пация восходит к 1967 году и представляет собой 
нарушение прав палестинского народа на самооп-
ределение. В самом деле, именно длинный перечень 
действий Израиля, отражающих его пренебрежение 
международным правом и неспособность Совета 
Безопасности предпринять какие-либо значимые 
шаги в ответ на это, стали ключевым фактором, 
объясняющим отсутствие прогресса в мирном про-
цессе. 

 В интересах поддержания международного 
мира и безопасности настоятельно важно, чтобы 
все стороны в полной мере соблюдали и выполняли 
свои обязательства согласно международному пра-
ву, включая международное гуманитарное право и 
международные стандарты в области прав человека, 
и чтобы Совет Безопасности без избирательности 
или двойных стандартов осуществлял свой мандат 
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согласно Уставу Организации Объединенных На-
ций. 

 Прошло несколько месяцев со времени самого 
губительного нападения Израиля на Газу со време-
ни арабо-израильской войны 1967 года. Южная Аф-
рика хотела бы подчеркнуть важность независимого 
расследования событий в Газе и полной ответст-
венности за любые нарушения международного 
права, кем бы они ни были совершены. В этой связи 
мы приветствуем решение Генерального секретаря 
о создании и направлении в Газу комиссии по рас-
следованию. Мы ожидаем, что доклад этой комис-
сии будет представлен Генеральной Ассамблее и 
Совету Безопасности, с тем чтобы могли быть при-
няты необходимые последующие меры. 

 Хотя самое последнее по счету военное втор-
жение прекратилось, нам нельзя забывать о послед-
ствиях непропорциональных и неизбирательных 
нападений на один из наиболее плотно населенных 
районов мира, где гражданское население было ли-
шено какой-либо возможности укрыться от нападе-
ния на суше, по воздуху или по воде. Управление по 
координации гуманитарных вопросов сообщило, 
что 1455 палестинцев были убиты и около 
5000 ранены и что большинство жертв составляют 
ни в чем не повинные гражданские лица, включая 
женщин и 431 ребенка. Все гражданское население 
травмировано и прозябает в нищете. Большая часть 
инфраструктуры Газы разрушена, включая множе-
ство школ, клиник и больниц. Вся полнота ответст-
венности за компенсацию палестинцам в связи с 
причиненным ущербом лежит на Израиле. Тем не 
менее, международное сообщество также должно 
возглавить усилия по восстановлению Газы. 

 Со своей стороны, правительство Южной Аф-
рики решило внести 1 млн. рандов в фонд Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, созданный на случай срочных обра-
щений за чрезвычайной помощью. Эта сумма до-
полняет наш ежегодный взнос в БАПОР и другие 
существующие программы помощи Южной Африки 
для Палестины, включая ее взнос в палестинскую 
инициативу по наращиванию потенциала, которая 
реализуется под эгидой Нового азиатско-
африканского стратегического партнерства. Кроме 
того, палестинскому народу активно помогает гра-
жданское общество Южной Африки, предоставляя, 
в частности, медицинскую помощь. 

 Южная Африка осуждает продолжающуюся 
израильскую блокаду Газы, ведущееся строительст-
во и расширение незаконных поселений на Запад-
ном берегу и в Восточном Иерусалиме. Строитель-
ство разделительной стены и активизация програм-
мы по разрушению домов, которая, как мы видим, в 
настоящее время осуществляется в Восточном Ие-
русалиме, представляют собой серьезные наруше-
ния международного права, что окончательно разъ-
яснено в консультативном заключении Междуна-
родного Суда от 9 июля 2004 года. Эти действия 
подрывают все усилия по достижению мира между 
палестинским и израильским народами. 

 Мы также призываем палестинцев прекратить 
обстрел Израиля ракетами «Кассам». Единственный 
урок относительно подобных ответных действий, 
который нам удалось усвоить за последние десяти-
летия, состоит в том, что они служат всего лишь 
прикрытием для продолжения еще большего наси-
лия против невинного палестинского народа. Мы 
призываем палестинские стороны не позволять 
уводить себя в сторону от задачи по формированию 
нового правительства единства. В этой связи мы 
поддерживаем усилия Египта, направленные на 
оказание помощи палестинским сторонам в дости-
жении национального примирения. 

 Южная Африка призывает стороны в израиль-
ско-палестинском конфликте в полной мере уважать 
международное право, а Совет Безопасности – вы-
полнять свои обязанности в соответствии с Уста-
вом. Южная Африка продолжает поддерживать 
мирное решение конфликта путем переговоров на 
основе принципа «земля в обмен на мир», как об 
этом говорится в международных резолюциях и 
инициативах, — таких, как резолюции 242 (1967), 
338 (1973) и 1515 (2003) и Арабская мирная ини-
циатива. 

 В заключение мы с нетерпением ожидаем на-
ступление того дня, когда кровопролитие прекра-
тится и два государства, Палестина и Израиль, по-
лучат возможность сосуществовать в мире и безо-
пасности, в пределах международно признанных 
границ. Подобное сосуществование двух госу-
дарств, поддержанное в резолюции 1397 (2002) Со-
вета Безопасности, должно лежать в основе любого 
постоянного урегулирования этого конфликта. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Норвегии. 
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 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Спасибо, г-н Председатель, за то, что Вы пре-
доставили мне возможность выступить. Девять не-
дель назад боевые действия в Газе прекратились, 
после того как стороны заявили об одностороннем 
прекращении огня. Но для опаленного войной на-
селения Газы особых улучшений не наступило. 
Хрупкое прекращение огня часто нарушается с обе-
их сторон, а эмбарго со стороны Израиля в основ-
ном остается в силе. Политическое решение кон-
фликта, в отличие от военного сдерживания, кажет-
ся таким же труднодостижимым, как и прежде. 

 Военные операции Израиля принесли огром-
ные страдания населению и масштабные разруше-
ния гражданской инфраструктуре Газы. До сих пор 
мало что было восстановлено, и гуманитарная си-
туация остается напряженной. Многие семьи 
по-прежнему остаются без крова, им негде укрыть-
ся от холода и дождя. Израиль жестко ограничивает 
импорт основных строительных материалов, таких 
как цемент, древесина и стекло. Продовольствие, 
медикаменты и топливо по-прежнему в дефиците. 
Мы обеспокоены тем, что ограничения со стороны 
Израиля на денежные переводы в Газу станут пре-
пятствием для жизненно важной работы Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), в том числе для осуществ-
ления его школьной программы, обеспечивающей 
питанием 200 000 детей. 

 Мы понимаем озабоченность Израиля вопро-
сами безопасности, но Израиль должен соблюдать 
свои обязательства в соответствии с международ-
ным гуманитарным правом и открыть контрольно-
пропускные пункты на границе с Газой. Мы при-
ветствуем недавнее решение кабинета Израиля раз-
решить ввоз всех видов продовольствия в Газу и 
надеемся на полное воплощение этого решения в 
жизнь. 

 На конференции в Шарм-эш-Шейхе междуна-
родное сообщество продемонстрировало поддержку 
народу Палестины. Норвегия выполняет свои обя-
зательства и выделяет 760 млн. норвежских крон, 
что эквивалентно 120 млн. долл. США, народу Па-
лестины в этом году. Если не продолжать финансо-
вую помощь Палестинской Автономии, то 
77 000 государственных служащих, обеспечиваю-
щих работу основных социальных служб, не полу-
чат зарплату. Мы, международное сообщество, 

должны отбросить свои разногласия. Финансовая и 
политическая поддержка палестинцев должна быть 
направлена через существующие механизмы в ад-
рес Палестинской Автономии. Совет Безопасности 
отвел Специальному комитету по связям и коорди-
нации международной помощи палестинцам, в ко-
тором Норвегия председательствует, центральную 
роль в урегулировании ситуации в Газе. В ближай-
шем будущем Норвегия, в тесных консультациях с 
задействованными сторонами, созовет заседание 
Комитета. 

 Раскол внутри палестинцев — это трагедия. 
Мирное население Газы заплатило высокую цену за 
этот раскол. Мы поддерживаем усилия Египта по 
урегулированию разногласий внутри Палестины и 
по подготовке почвы для создания временного пра-
вительства. Народ Палестины — и в Газе, и на За-
падном берегу — заслуживает демократического и 
мирного правительства. В то же время мы предос-
терегаем от воздвижения чрезмерных препятствий 
на пути политического прогресса. Мы не должны 
позволить лучшему стать врагом хорошего. Для 
обеспечения прогресса в мирном процессе необхо-
димы согласованные усилия стран региона и меж-
дународного сообщества в целом. 

 В то время, как ситуация в Газе продолжает 
оставаться напряженной, мы не должны упускать из 
виду ситуацию на остальных палестинских терри-
ториях. В нарушение взятых на себя обязательств 
Израиль продолжает развертывание поселений на 
Западном берегу. Мы в равной мере озабочены про-
должающимся разрушением палестинских домов и 
выселением палестинских семей. Вопрос поселе-
ний стал уже притчей во языцех в этом Совете, од-
нако необходимо еще раз сказать, что израильские 
поселения и политика изоляции удушают экономи-
ку Палестины и ставят под угрозу перспективы 
жизнеспособного палестинского государства. 

 Каждый день, не приносящий улучшений 
жизни гражданского населения Газы, становится 
еще одним поражением сторон, и, как это ни пе-
чально, нашим общим поражением в попытках по-
ложить конец конфликту и принести мир в этот ре-
гион. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово имеет представитель Исламской Республики 
Иран. 
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 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого важно-
го открытого обсуждения в такой ключевой момент. 
Я также хочу воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить Вас, г-н Посол, с Вашим новым 
назначением в качестве Постоянного представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии при Организации 
Объединенных Наций и пожелать Вам всяческих 
успехов. 

 Как уже было упомянуто многими ораторами, 
выступавшими до меня, в рассматриваемый период, 
как и за последние шесть десятилетий, израильский 
режим продолжал свою политику экспансии и раз-
рушения, а также свои незаконные и колонизатор-
ские действия, направленные против палестинского 
народа. Он также продолжает свою агрессивную и 
экспансионистскую политику в отношении Ливана 
и оккупированных сирийских Голанских высот. Он 
продолжает нарушать основополагающие принци-
пы международного права, международного гума-
нитарного права и международные нормы в области 
прав человека, а также Устав Организации Объеди-
ненных Наций, и продолжает упорствовать в отри-
цании многочисленных резолюций различных орга-
нов Организации Объединенных Наций, в том чис-
ле Совета Безопасности. 

 Палестинские мирные жители продолжают 
подвергаться угрозам и нападениям со стороны Из-
раиля. Возведение незаконной сегрегационной сте-
ны неослабно продолжается, несмотря на консуль-
тативное заключение Международного Суда и во-
преки решительному осуждению, исходящему от 
международного сообщества. Незаконные поселе-
ния расширяются гораздо быстрее, чем это было в 
прошлом, а палестинские жизни и источники к су-
ществованию продолжают уничтожаться. Разруша-
ется все больше палестинских домов, включая те, 
что находятся на территории лагерей беженцев, в 
результате самой широкой за последние 40 лет кам-
пании по сносу жилищ палестинцев израильским 
режимом на оккупированных палестинских терри-
ториях. Этот шаг, несомненно, имеет своей целью 
незаконное изменение демографического состава и 
характера палестинских территорий, в особенности 
в Аль-Кудс-аш-Шарифе и в его окрестностях. 

 Международное сообщество не забыло и нико-
гда не забудет зверств Израиля в секторе Газа. Каж-
дый день появляется новая информация о военных 

преступлениях этого режима, а также о преступле-
ниях против человечности, совершенных против 
невинных палестинцев во время агрессии в секторе 
Газа. Появляются новые разоблачения в этом отно-
шении вызывающие все больше и больше гнева по 
всему миру. Недавние сообщения докладчиков Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-
ка, включая подготовленный Специальным пред-
ставителем Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах, четко демонстрируют и иллю-
стрируют некоторые аспекты преступлений Израи-
ля против невинных палестинцев в секторе Газа. 
Эти доклады свидетельствуют об ужасающих фак-
тах бесчеловечного и намеренного выбора в качест-
ве целей для нападений гражданских мишеней, 
включая дома и их обитателей, основные объекты 
инфраструктуры, школы, медицинские учреждения 
и гражданских лиц, в том числе женщин и детей, во 
время агрессии сионистского режима против Газы. 

 В этих докладах есть масса шокирующих рас-
сказов о преступлениях Израиля. Например, упо-
минается, что в одном из многих подобных случаев 

 «израильские солдаты вывели из дома отца и 
застрелили его, затем открыли огонь по комна-
те, в которой укрывались другие члены семьи, 
ранив мать и трех братьев и убив четвертого». 

 В этих докладах сообщается еще об одной 
бесчеловечной практике, нарушающей самые ос-
новные принципы международного гуманитарного 
права и прав человека: израильские солдаты ис-
пользовали детей в качестве живых щитов. В дан-
ных докладах, например, упоминается, что, 

 «15 января в населенном пункте Тал-аль-Хава, 
к юго-востоку от города Газа, израильские солдаты 
заставили 11–летнего мальчика идти перед ними 
несколько часов пока они шли через город, даже 
после того, как в них стреляли». 

 Израильские солдаты тоже признаются в тех 
преступлениях, которые они совершали в отноше-
нии палестинцев во время агрессии в Газе. Только 
недавно один израильский офицер, который был в 
Газе в это время, заявил нескольким международ-
ным агентствам новостей: «Если вы хотите знать, 
считаю ли я, что мы убивали невинных, то мой от-
вет, — безусловно, да». 
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 Сообщения прессы о футболках, предназна-
ченных для израильских солдат и призывавших их 
стрелять в детей и беременных палестинских жен-
щин, — еще одно свидетельство преступной поли-
тики и практики этого режима, всей глубины его 
бесчеловечности в ходе агрессии против сектора 
Газа. Омерзительные надписи, такие, как «Одним 
выстрелом — двоих!» на майке с изображением бе-
ременной палестинки или страшные слова «Чем 
меньше — тем хлеще» на другой майке с изображе-
нием ребенка, говорят о человеконенавистнической 
и преступной природе политики и практики изра-
ильского режима в его агрессии против палестин-
цев и других арабских народов региона. 

 Уже имеется более чем достаточно доказа-
тельств для того, чтобы механизм международного 
правосудия заработал быстрее и чтобы израильские 
военные преступники были призваны к ответу. 
Призывы международного общественного мнения 
не оставить эти преступления безнаказанными 
должны быть услышаны и учтены. Большая ответ-
ственность в этом отношении лежит на Совете 
Безопасности.  

 Мы благодарим Генерального секретаря за 
создание Комиссии по расследованию и за направ-
ление ее в Газу, а также за его твердое намерение 
доложить Совету Безопасности о ее выводах. Мы 
ждем этого доклада и рассчитываем на то, что Ор-
ганизация Объединенных Наций примет и другие 
согласованные меры по привлечению израильских 
военных преступников к ответственности за их 
зверства в Газе. На карту поставлено доверие к Ор-
ганизации Объединенных Наций. Международное 
общественное мнение внимательно следит за тем, 
как Совет Безопасности и Организация Объединен-
ных Наций в целом поведут себя в отношении этих 
преступлений. 

 В последних докладах нескольких мандатари-
ев по правам человека подчеркивается, что следует 
немедленно прекратить страдания и лишения пале-
стинского народа, причиненные бесчеловечной бло-
кадой. Необходимо заставить израильский режим 
безотлагательно снять разрушительную блокаду Га-
зы и открыть палестинцам неограниченный доступ 
к гуманитарной помощи, включающей продоволь-
ствие, медикаменты, топливо и строительные мате-
риалы. Мы надеемся, что Совет Безопасности при-
мет значимые меры к тому, чтобы заставить этот 
режим прекратить блокаду, которая уже вызвала 

беспрецедентный гуманитарный кризис, жертвой 
которого стало ни в чем не повинное палестинское 
население сектора Газа.  

 В заключение я хочу подчеркнуть, что наша 
делегация отвергает необоснованные утверждения 
представителя сионистского режима в адрес Ислам-
ской Республики Иран, высказанные на сегодняш-
нем заседании Совета. Нет ничего более абсурдно-
го, чем беспочвенные обвинения в адрес других, 
сделанные представителем режима, не уважающего 
элементарные нормы человечности и порядочности, 
известного своим государственным терроризмом и 
владеющего ядерным арсеналом.  

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово предоставляется представителю Никарагуа. 

 Г-жа Рубиалес де Каморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Мне очень приятно приветст-
вовать Вас, г-н Председатель, представителя брат-
ской Ливийской Арабской Джамахирии, страны, ко-
торая является другом Никарагуа, и видеть Вас в 
роли руководителя этих прений. Нет сомнения, что 
ваши знания и опыт послужат их успеху. Я хотела 
бы также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Пэскоу за его утренний доклад. 

 Как заявил Главный советник Председателя 
Генеральной Ассамблеи по гуманитарным вопросам 
и его специальный посланник в Газе д-р Кевин Кэ-
хилл, 

 «то, что я видел в Газе в феврале 2009 года, 
вскоре после израильского вторжения, напо-
минает гравюры, изображающие Дантов ад. 
Разрушения таковы, что на ум приходит Дрез-
ден или Хиросима конца Второй мировой вой-
ны. На севере сектора Газа есть районы, где не 
осталось ни одной неразрушенной построй-
ки».  

 Главная ответственность за урегулирование 
палестинской проблемы лежит на Организации 
Объединенных Наций и, в частности, на Совете 
Безопасности, который оказался попросту неспосо-
бен действовать в соответствии со своим мандатом, 
который определен Уставом Организации Объеди-
ненных Наций. Почему в течение 22 дней агрессии 
Совет Безопасности был не в состоянии действо-
вать и потребовать прекращения огня, зная, что 
речь идет не просто о стычке, но тотальной распра-
ве с палестинским народом? Есть ли в современном 
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мире хоть один пример того, что оккупирующая 
держава расселяет на территории оккупированной 
страны более полумиллиона колонистов — и к ней 
хоть бы раз применили санкции международного 
сообщества, представляемого Организацией Объе-
диненных Наций? Мы хотим осудить эти действия, 
подчеркнуть их незаконность, равносильную фак-
тической аннексии, которая подрывает целостность, 
сопредельность, жизнеспособность и единство па-
лестинской территории и тем самым ставит под уг-
розу само создание целого государства.  

 Однако еще хуже то, что с тех пор, как это по-
ложение наблюдал д-р Кэхилл, оно не изменилось. 
Процесс восстановления не начат, потому что Изра-
иль не разрешает ввозить сталь, цемент, стекло и 
другие строительные материалы. Население Газы 
уже более 40 лет живет в условиях вражеской окку-
пации. В последние годы наблюдается постоянное 
сокращение всего импорта и экспорта, что исполь-
зуется для медленного удушения экономики. Это 
привело к едва ли не самому высокому уровню без-
работицы и самому низкому качеству питания в 
развитом мире. Даже импорт чечевицы, макарон-
ных изделий и томатного сока был ограничен из-за 
того, что в силу какой-то непостижимой логики эти 
продукты якобы могут представлять угрозу для 
безопасности Израиля.  

 Военный контроль был введен с такой всесо-
крушающей силой и с такой степенью безразличия, 
что уже в этом наглядно просматривается стремле-
ние раздавить человеческое достоинство гордого и 
героического палестинского народа. Ежедневные 
унижения на пограничных переходах и в ходе по-
стоянных рейдов израильских солдат, сгон людей 
вместе, словно стадо — все это говорит о последо-
вательной и продуманной системе оккупации. Со-
вет должен потребовать, чтобы все пограничные 
контрольно-пропускные пункты были открыты и 
чтобы было обеспечено свободное передвижение 
людей и товаров. В частности, Совет должен потре-
бовать гуманитарного доступа к палестинскому на-
селению, еще не оправившемуся от последней аг-
рессии.  

 В своем докладе Специальный докладчик Ор-
ганизации Объединенных Наций о положении в об-
ласти прав человека на оккупированных палестин-
ских территориях г-н Ричард Фальк указал, что 
число убитых в Газе мирных палестинцев в шесть 
раз превышает число геройски погибших бойцов. 

Это говорит о том, что не делалось различий между 
военными и гражданскими целями. Он также под-
черкнул тот факт, что Израиль применял против 
густонаселенных районов все виды вооружений, 
включая самолеты, тяжелое и даже запрещенное 
оружие. Принудительное пребывание мирных жи-
телей Газы в зоне конфликта во время операции 
лишило их возможности найти укрытие. Подобная 
политика должна рассматриваться как новый вид 
преступления против человечности. Докладчик 
также заявил, что жителям Газы, имевшим ино-
странные паспорта, было разрешено покинуть сек-
тор, тогда как палестинцам — в том числе больным, 
инвалидам, сиротам, старикам и раненым — в такой 
возможности было отказано. Специальный доклад-
чик потребовал углубленного расследования со-
вершенных злоупотреблений, подчеркнув необхо-
димость использования соответствующего опыта и 
постановлений главных международных судов. 

 Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы просить Генерального сек-
ретаря распространить доклад, содержащий выводы 
и рекомендации Комиссии по расследованию, кото-
рую он направил в Газу. У нас нет сомнений в том, 
что новый доклад будет содержать новую информа-
цию для международного сообщества об израиль-
ской агрессии против палестинского народа и что 
его рекомендации будут иметь большое значение 
для будущих действий Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи. Мы хотели бы также подчерк-
нуть важность немедленного направления миссии 
по установлению фактов Совета по правам челове-
ка. 

 Мое правительство выступает за принятие 
мер, необходимых для обеспечения полного и безо-
говорочного ухода Израиля с оккупированных тер-
риторий, с тем чтобы те, кто несет ответственность 
за военные преступления и преступления, совер-
шенные против палестинского народа, включая ге-
ноцид и этническую чистку, были привлечены к су-
ду, чтобы мирный процесс активизировался и чтобы 
палестинский народ мог осуществить свое неотъ-
емлемое право на самоопределение — на основе 
границ по состоянию на 4 июня 1967 года — со 
столицей в Восточном Иерусалиме. 

 Мое правительство поддерживает переговоры 
о достижении примирения между всеми палестин-
скими силами и формировании правительства един-
ства и примирения, представители которого, единые 



S/PV.6100 (Resumption 1)  
 

28 09-28064 
 

и полные решимости, могут сесть за стол перегово-
ров с оккупирующей державой и ее союзниками. 
Все государства — члены Движения неприсоедине-
ния будут солидарны с ними.  

 Никарагуа выражает свою солидарность с 
правительством и народом Ливана и призывает Из-
раиль положить конец оккупации северной части 
Гаджара и соседнего района к северу от «голубой 
линии» и избегать любых нарушений суверенитета 
и независимости ливанской территории. Мы также 
призываем к оперативному урегулированию вопро-
са о территории Мазария-Шабъа и полному уваже-
нию территориальной целостности Ливана согласно 
резолюции 1701 (2006). Кроме того, мы присоеди-
няемся к другим ораторам, также требуя — в каче-
стве вопроса гуманитарного значения, — чтобы Из-
раиль предоставил карты размещения мин, которые 
он установил во время своих нападений на Ливан. 
Мы могли бы тем самым предотвратить гибель 
многих людей. 

 Мое правительство также выражает свою со-
лидарность с народом и правительством Сирии и 
осуждает незаконную оккупацию Израилем Голан-
ских высот. Следует напомнить, что любые переме-
ны, направленные на изменение физического, пра-
вового, демографического или организационного 
характера района Голанских высот, или любые ме-
ры по навязыванию юрисдикции и управления Из-
раиля противоречат международному праву и не 
имеют законной силы. 

 С учетом всего этого Никарагуа будет и впредь 
поддерживать все меры, основанные на соответст-
вующих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, которые помогут нам достичь справедливо-
го и прочного мира на Ближнем Востоке и, в част-
ности, создать в конечном счете свободное, суве-
ренное и независимое Государство Палестина. 

 Председатель (говорит по-арабски): Cейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании. 

 Г-н Зуби (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас и братскую Ливийскую Арабскую Джама-
хирию с Вашим вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в текущем месяце и поздра-
вить Вашего предшественника, который умело ру-
ководил работой Совета в прошлом месяце. 

 Моя делегация хотела бы присоединиться к 
заявлению, сделанному представителем Кубы от 
имени Движения неприсоединения. 

 Палестинский вопрос по-прежнему находится 
в центре конфликта на Ближнем Востоке, и сохра-
няется безотлагательная потребность в поисках 
мирного решения, которое приведет к справедливо-
му, всеобъемлющему и прочному миру, приемлемо-
му для всех сторон. Решению на основе создания 
двух государств альтернативы нет. Все стороны 
должны добросовестно участвовать в целенаправ-
ленных переговорах по достижению единственно 
возможного решения: создания независимого пале-
стинского государства. Мира и стабильности в ре-
гионе и для всех его народов можно достичь лишь 
на основе мирного решения, основанного на кон-
цепции сосуществования двух государств. 

 В основе мира, к которому стремятся ара-
бы, — восстановление законных прав палестинско-
го народа, включая право на создание независимо-
го, сопредельного и жизнеспособного палестинско-
го государства на своей национальной земле со сто-
лицей в Иерусалиме согласно соответствующим ре-
золюциям международного сообщества и Арабской 
мирной инициативе, которая отражает основные 
усилия с целью учесть все аспекты арабо-
израильского конфликта. В этой связи Иордания 
приветствует усилия «четверки». Мы воздаем 
должное Европейскому союзу, Российской Федера-
ции и Организации Объединенных Наций, включая 
Совет Безопасности, и приветствуем позитивные 
шаги администрации Соединенных Штатов, непо-
средственно подключившейся к мирным усилиям. 
Мы также воздаем должное и высоко оцениваем 
международную поддержку усилий по поискам ре-
шений проблем на Ближнем Востоке, и мы надеем-
ся на отклик в этой связи всех заинтересованных 
сторон. 

 Иордания осуждает все односторонние меры и 
практические действия, которые препятствуют мир-
ному процессу, в частности, поселенческую дея-
тельность, осуществляемую в Восточном Иеруса-
лиме. Кроме того, естественный рост существую-
щих поселений в секторе Газа, на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме представляет собой на-
рушение международного гуманитарного права, 
включая четвертую Женевскую конвенцию, ставит 
под угрозу переговоры по вопросу об окончатель-
ном статусе и противоречит обязанностям и обяза-
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тельствам Израиля. Такая деятельность остается 
препятствием на пути создания жизнеспособного 
палестинского государства.  

 Израиль, оккупирующая держава, должен воз-
держиваться от любых попыток изменить характер 
Восточного Иерусалима, включая раскопки вблизи 
мечети Аль-Акса, прекратить свою агрессию про-
тив исламских святынь, а именно исторического 
кладбища Мааман Алла, на котором похоронены 
известные арабские и мусульманские деятели, и 
свои попытки удалить и уничтожить его исламские 
и арабские черты и построить над ним музей. Изра-
ильтяне должны остановить незаконную и кощун-
ственную деятельность и уважать особую истори-
ческую роль Иордании в сохранении мусульман-
ских святынь, согласно положениям Иорданско-
израильского мирного договора.  

 Совет Безопасности должен оказать давление 
на Израиль, с тем чтобы немедленно покончить с 
агрессией, которая может привести лишь к эскала-
ции напряженности в регионе. Односторонние и не-
законные меры Израиля, который стремится создать 
новые реалии на местах, уничтожить арабский и 
исламский характер Иерусалима и изменить его 
правовой статус, представляют собой наступление 
на права палестинского народа, священные мусуль-
манские святыни и исламское наследие, к сохране-
нию которого призывает ЮНЕСКО. Эти меры про-
тиворечат всем международным нормам и резолю-
циям, призывающим Израиль сохранять историче-
ские места и религиозные святыни в Иерусалиме. 

 Израиль должен полностью снять свою блока-
ду против Газы, открыть все контрольно-
пропускные пункты и воздерживаться от создания 
препятствий усилиям гуманитарных учреждений по 
удовлетворению гуманитарных потребностей и ме-
дицинскому обслуживанию. Гуманитарная ситуация 
в Газе остается ужасающей. Газу необходимо вос-
становить и устранить опустошительные последст-
вия вторжения Израиля. 

 Моя делегация надеется, что Совет Безопасно-
сти серьезно и оперативно рассмотрит доклад ко-
миссии по расследованию, учрежденной для рас-
следования действий Израиля против объектов Ор-
ганизации Объединенных Наций в Газе. Иордания 
полностью привержена поддержке палестинских 
братьев и сестер, облегчению их страданий и ока-
занию им гуманитарной помощи через хашимист-

ские благотворительные учреждения. Мы готовы 
способствовать доставке гуманитарной помощи, 
предоставляемой государствами и учреждениями. 
По обыкновению, 18–24 грузовика ежедневно ухо-
дят из Иордании. По состоянию на 18 марта, в об-
щей сложности 47 конвоев, в составе 804 грузови-
ков, выехали из Иордании в Газу. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австралии. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Правительство Австралии сохраняет свою 
приверженность ближневосточному мирному про-
цессу и концепции сосуществования двух госу-
дарств, Израиля и Палестины, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности. Трагические собы-
тия декабря и января еще раз подчеркнули жизнен-
ную необходимость усилий в пользу мира на Ближ-
нем Востоке. Австралия глубоко опечалена как са-
мим недавним конфликтом в секторе Газа и южном 
Израиле, так и его тяжелыми гуманитарными по-
следствиями. Австралия осуждает ракетные и ми-
нометные обстрелы, которые по-прежнему ведет 
ХАМАС, поскольку они создают угрозу миру в ре-
гионе. 

 Мы признаем возможность того, чтобы насе-
ление Газы получило доступ к гуманитарной и про-
чей помощи с тем, чтобы можно было приступить к 
восстановительным работам, и призываем Израиль 
делать все возможное для расширения притока в 
сектор Газа предметов гуманитарного назначения и 
других необходимых товаров. 

 Австралия считает, что приоритетом для обеих 
сторон в той же мере, что и прежде, остается 
стремление к урегулированию конфликта на основе 
сосуществования двух государств с учетом закон-
ных чаяний палестинского народа на создание сво-
его жизнеспособного государства и права Израиля 
жить в условиях мира в пределах безопасных гра-
ниц. Крайне важно, чтобы члены международного 
сообщества оказывали им поддержку в этих уст-
ремлениях. Поэтому мы признаем и положительно 
оцениваем такие усилия по достижению более ши-
рокого мира на Ближнем Востоке, как арабская 
мирная инициатива. Столь же положительно мы от-
мечаем и роль, выполняемую Египтом, и твердо 
поддерживаем устойчивый и соблюдаемый всеми 
сторонами режим прекращения огня, к установле-
нию которого призывает резолюция 1860 (2009). 
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Мы будем рады палестинскому примирению, кото-
рое должно соответствовать принципам «четверки». 

 Австралия признает жизненную необходи-
мость усилий по оздоровлению и восстановлению, 
и ту центральную роль, которую играет в этом от-
ношении Палестинская администрация. Именно по-
этому Австралия была рада объявить в Шарм-эш-
Шейхе о своем взносе на сумму в 20 млн. долл. 
США, которые предназначены для того, чтобы Па-
лестинская администрация, совместно с учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций и други-
ми донорами, могла удовлетворить нужды пале-
стинского народа в процессе оздоровления и вос-
становления. Эта помощь предоставляется в допол-
нение к тем 10 млн. долл. США, которые Австралия 
уже пообещала в январе для оказания чрезвычайной 
гуманитарной помощи через учреждения Организа-
ции Объединенных Наций и неправительственные 
организации, и к 45 млн. долл. США, предостав-
ленным ею в 2008 году. Австралия готова оказать 
любую дополнительную практическую помощь, в 
которой может возникнуть необходимость. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Республики Корея. 

 Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Весьма прискорбно и досадно, что 
два месяца спустя после одностороннего провоз-
глашения прекращения огня обстановка в Газе 
по-прежнему нестабильна, и еще только предстоит 
установить надлежащий режим прекращения огня. 
Кроме того, как мы сегодня слышали, слишком 
много жителей Газы, большинство из которых не 
имеют ничего общего с причинами январского кон-
фликта, в результате его последствий по-прежнему 
страдают от отсутствия таких товаров и предметов 
первой необходимости, как продовольствие, пропи-
тание, кров и надлежащие медикаменты. Необхо-
димо немедленно положить конец ничем не оправ-
данному бедственному положению и страданиям 
населения Газы. 

 И здесь наша делегация присоединяется ко 
многим другим, выступившим до нас, которые на-
стоятельно призывали все непосредственно заинте-
ресованные стороны как можно скорее заключить 
долгосрочное и всесторонне соблюдаемое соглаше-
ние о прекращении огня, обеспечить беспрепятст-
венный доступ гуманитарной помощи к страждую-
щему народу Газы и принять все необходимые меры 

для осуществления резолюции 1860 (2009). Эффек-
тивность оказания международной помощи и вос-
становление сектора Газы зависят от стабильной 
обстановки. Чтобы создать условия, способствую-
щие долгосрочному развитию, и помочь народу 
вернуться к нормальной повседневной жизни, Из-
раиль и Палестина должны неустанно работать на 
дело прочного мирного урегулирования. 

 Три недели назад представители 72 стран и 
12 международных организаций собрались в Шарм-
эш-Шейхе (Египет), чтобы обсудить пути и средст-
ва оказания помощи восстановлению сектора Газа, 
разрушенного в ходе январского военного конфлик-
та. В ходе той встречи на оздоровление и восста-
новление сектора Газа было обещано выделить поч-
ти 5 млрд. долл. США. Тот факт, что на эту встречу 
прибыли столь многие страны и пообещали в столь 
сжатые сроки мобилизовать столь впечатляющие 
средства, наглядно свидетельствует о нашем совме-
стном желании и надежде добиться прочного мира 
и безопасности в секторе Газа и на Ближнем Восто-
ке. 

 Нельзя, однако, забывать о том, что, сколько 
бы ресурсов ни было мобилизовано или какое бы 
число доноров ни внесли обещанные средства, вос-
становления сектора Газа и, в более широком плане, 
долгосрочного экономического развития этой тер-
ритории будет невозможно добиться до тех пор, по-
ка все непосредственно заинтересованные стороны 
не продемонстрируют твердую политическую волю 
к миру и не проявят сдержанности. Любая помощь 
со стороны международного сообщества окажется 
тщетной до тех пор, пока не будет достигнуто су-
щественного прогресса в мирном процессе. Те, кого 
это касается самым непосредственным образом, 
должны взять на себя главную ответственность за 
мир и за восстановление на Ближнем Востоке. Ко-
рея, совместно с Организацией Объединенных На-
ций и международным сообществом, полна реши-
мости оказывать поддержку мирному процессу ме-
жду Израилем и Палестиной, а также содействовать 
восстановлению и долгосрочному развитию пале-
стинских территорий. 

 Поскольку в нас еще жива память о бедствиях 
войны, Корея вскоре после того, как в январе разра-
зился конфликт в секторе Газа, через Международ-
ный комитет Красного Креста быстро оказала пале-
стинским беженцам в Газе чрезвычайную гумани-
тарную помощь. У Кореи есть опыт государствен-
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ного и общинного восстановления от военной раз-
рухи. Мы готовы поделиться этим опытом, чтобы 
помочь восстановлению сектора Газа и долгосроч-
ному экономическому развитию палестинских тер-
риторий. Корейское правительство уже пообещало 
предоставить палестинцам в период 2009–
2010 годов помощь на сумму в 15 млн. долл. США, 
включая дополнительную помощь на сумму в 
2 млн. долл. США. 

 Наша делегация заверяет Вас, г-н Председа-
тель, и Совет Безопасности в том, что Корея будет и 
впредь способствовать усилиям по восстановлению 
сектора Газа и палестинских территорий и оказа-
нию их населению чрезвычайной гуманитарной по-
мощи. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Мали. 

 Г-н Дау (Мали) (говорит по-французски): 
Сначала мне хотелось бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и Вашу страну, Ливийскую Араб-
скую Джамахирию, со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и поблагодарить Вас 
за организацию этого открытого обсуждения весьма 
важной темы, касающейся положения на Ближнем 
Востоке, в том числе палестинского вопроса. 

 По сути, Ближний Восток, являясь колыбелью 
трех монотеистических религий, призван служить 
подлинным связующим звеном между народами 
планеты. Однако на протяжении вот уже нескольких 
десятилетий он, к сожалению, остается зоной на-
пряженности. Естественно, что нестабильность в 
этой части мира негативно сказывается на других 
регионах планеты. Есть ли необходимость напоми-
нать о том, что ни одна другая проблема до такой 
степени не воплощает в себе все царящее в регионе 
возмущение, как палестинская проблема? 

 Мы убеждены, что откладывать решение этой 
проблемы больше нельзя. Схема мирного урегули-
рования этого конфликта, подразумевающая созда-
ние независимого и суверенного палестинского го-
сударства, живущего бок о бок с государством Из-
раиль в условиях мира и безопасности и в пределах 
признанных границ, уже давно четко определена. 
Поэтому давно пора приступить к работе по дости-
жению этой благородной цели. 

 Для этого необходимо обеспечить эффектив-
ное выполнение соответствующих резолюций на-

шей Организации, особенно резолюций Совета 
Безопасности, в том числе его резолюции 1860 
(2009) от 8 января, которая призывает к прекраще-
нию огня, к снятию с Газы блокады и к возобновле-
нию переговоров в целях достижения всеобъемлю-
щего мира. Мы призываем к своевременному во-
зобновлению мирного процесса и поощряем усилия 
Египта по достижению примирения между пале-
стинцами. 

 Ситуация еще более обострилась в результате 
недавней израильской агрессии против сектора Га-
за, которая не только углубила раскол между изра-
ильской и палестинской общинами, но стала, преж-
де всего, причиной гуманитарной катастрофы в Га-
зе. Мы одобряем инициативу Генерального секрета-
ря направить в Газу миссию по установлению фак-
тов, чтобы провести расследование военных пре-
ступлений совершенных израильской армией. Мы 
также выражаем свое одобрение Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и другим гуманитарным организациям, которые 
осуществляют прекрасную работу на местах. 

 Позвольте мне еще раз подтвердить неизмен-
ную и неустанную поддержку народом и прави-
тельством Мали справедливого и благородного дела 
палестинского народа, стремящегося ко всеобъем-
лющему миру, которого страстно желает каждый из 
нас. Мали твердо уверена, что при поддержке меж-
дународного сообщества и благодаря солидарности 
всех миролюбивых государств, ценящих мир и 
справедливость, мужественный народ Палестины 
вернет себе свои национальные права, и особенно 
свое право жить в суверенном и независимом госу-
дарстве со столицей в Аль-Кудс аш-Шариф. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Пакистана. 

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я тоже хотел бы поблагодарить г-на Линна Пэскоу 
за его утренний брифинг. И я рад видеть Вас, 
г-н Председатель, председательствующим на этом 
совещании. 

 Многое было сказано здесь сегодня. Было вы-
сказано много надежд и прогнозов на будущее. Я 
думаю, что слово «мир» постепенно становится в 
лексиконе дипломатии словом, которое на самом 
деле означает «не надо ничего делать», и это очень 
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печальное замечание относительно того направле-
ния, в котором движется человечество. 

 Я знаю, что европейская община развивалась в 
ужасающих условиях диаспоры. Я читал об этом в 
книгах по истории. Я историк, поэтому сам процесс 
рассеяния евреев вызывал у меня моральный про-
тест. Я читал о варшавском гетто, читал «Дневник 
Анны Франк», я восхищался прекрасной музыкой, 
созданной евреями во всем мире, сильными куль-
турными традициями, которые они принесли в сло-
жившиеся позднее авраамические религии и общи-
ны. Я знаю, что во многих смыслах они являются 
образцом мужества. Те, кому угрожал Армагеддон, 
безусловно, постараются никогда не вызывать его 
на свет. 

 Недавно я читал в прессе заявления молодых, 
идеалистически настроенных солдат израильской 
армии, их рассказы о том, как разжигали в них 
ярость религиозной войны для того, чтобы они рва-
лись попасть в сектор Газа, и о том, что произошло 
там. Горестен тот день, когда мы начинаем играть в 
такие игры, ведущие к расколу в мире. 

 Я точно знаю, что у мусульман есть давно 
сложившиеся, старые традиции. На каком-то этапе, 
после ужасающего преследования еврейской общи-
ны, когда в Испании создавались регистрационные 
книги, мусульманские халифы, владевшие в ту пору 
Иерусалимом, впервые пригласили находящихся в 
диаспоре вернуться в Иерусалим. Позже именно от-
томанские халифы опять ввели одного из членов 
общины в иерусалимский совет. Это история. Я 
считаю, что придавать происходящему характер 
священной войны, о чем я прочел в сегодняшних 
газетах, — это печальный, весьма печальный факт. 

 Это еще более печально потому, что во многих 
смыслах, как я уже отмечал ранее, некоторые из са-
мых прочных основ цивилизации унаследованы ею 
от еврейской общины. Происходившее с ней стало 
частью истории. Кто не читал книг Леона Юриса? 
Разве мы не следили с сочувствием за тем, что в 
них происходит? А если это так, если вы сами про-
шли через все это, то как вы можете делать то же 
самое с другими? И самые разные книги, и самые 
разные пророчества свидетельствуют об одном — 
об огромном мужестве, огромном терпении и ог-
ромной любви к детям Божьим. Разве мы все не де-
ти Божьи? Конечно, мы они и есть. 

 Поэтому я чувствую, что сейчас настало время 
заявить, что следует надеяться на лучшее. Мир счи-
тает Израиль образцом для подражания на Западе. 
Сколь многих детей мы знаем, растущих в домах по 
всей Америке и Европе, играющих со своими ма-
ленькими игрушками, которые иногда способны 
причинить огромный вред? Сколь многих мы знаем 
из числа тех, кто, возясь с зажигательными устрой-
ствами, случайно вызвал смерть тысяч людей, даже 
в городе Нью-Йорке? Вчера был день поминовения 
тех, кто погиб в огне или от огня. И вот в ответ на 
это пускать в ход всю свою имперскую мощь, чтобы 
тысячи людей погибли в результате мести — это 
вызывает большое сожаление. 

 И это сожаление еще более усугубляется тем, 
что это делает народ, который должен остаться в 
истории как образец жизнестойкости, силы духа и 
мужества. Эти качества не делают человека слабым; 
наоборот, они делают его сильным. Однако сила не 
есть результат властвования над другими. Именно 
поэтому маленький неустрашимый Давид, выстре-
лив из пращи, убил Голиафа. При этом важно, что 
он и после этого оставался верен себе и помнил, что 
он не имеет права использовать свою силу во вред 
невинным. Таков урок, который мы должны извлечь 
из истории. 

 Неурегулированный арабо-израильский кон-
фликт остается источником постоянного беспокой-
ства для Организации Объединенных Наций и всего 
мирового сообщества. Не наблюдается никаких за-
метных подвижек в его урегулировании. Мы слы-
шим о мирном процессе, мы слышим о дорожных 
картах. Это поистине поразительно. Я никогда 
раньше не отдавал себе отчета в подлинном значе-
нии поговорки «шаг вперед, два шага назад» до то-
го тех пор, пока этот регион мира на деле не пока-
зал мне, что так оно и бывает в жизни. Мы неодно-
кратно видели, как разбивались надежды и как от-
носительно незначительные инциденты выливались 
в события международного масштаба. Мы были 
свидетелями откровенного нарушения международ-
ного права и резолюций Организации Объединен-
ных Наций. Мы были свидетелями драконовской 
политики и практики. Мы видели фрагментацию, а 
затем абсолютный раскол палестинского общества. 
Мы видели, как возводились стены. 

 При этом поразительно то, что самая большая 
стена мира — Великая китайская стена — не смогла 
надолго защитить от мародеров, но уж наверняка не 
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давала вырваться на свободу множеству людей, ко-
торым было некуда скрыться от жестокой хватки 
многих империй. Разве все это вселяет надежду? 
Создает лучшую систему? Разве все эти усилия по-
родили нечто, чем могло бы гордиться человечест-
во? Я думаю, что вопрос о праве на свободу пере-
движения и неустанная деятельность по строитель-
ству поселений создают новые аспекты на месте. 
Продолжающаяся бесчеловечная и незаконная оса-
да сектора Газа превратила его практически в от-
крытую тюрьму, где сотни тысяч людей пребывают 
в самом бедственном положении, живя так близко 
от Средиземного моря и греческой цивилизации, 
откуда все и началось, но где их бомбами загоняют 
обратно — в мрачное средневековье. Весь мир, в 
роли простого наблюдателя, следит за тем, как со-
вершается одна крайняя жестокость за другой: нас 
неотвязно преследуют воспоминания о разрушени-
ях, которые переживает ни в чем не повинное насе-
ление Газы, об убийстве без видимой причины пяти 
сестер выстрелом через окно. 

 Я не знаю, как можно оправдать что-либо по-
добное. Но где же то нравственное негодование, ко-
торое вылилось бы во что-то осязаемое —в реаль-
ное изменение жизни палестинцев? Хотя Израиль 
вполне заслуживает критики, не меньшую ответст-
венность несет и международное сообщество, кото-
рое пособничает ему своим бездействием. И здесь 
вполне подходит поговорка: «как с гуся вода». Уже 
сами по себе нападения на здания и персонал Орга-
низации Объединенных Наций свидетельствуют о 
полном неуважении. И речь идет не только о мате-
риальном ущербе, но и об опрокинутом и разбитом 
вдребезги символе и о множестве невинных душ, 
находившихся внутри. Мы приветствуем инициати-
ву Генерального секретаря в отношении Комиссии 
по расследованию. 

 Однако мы не должны упускать из виду и бо-
лее широкую картину. Тот общий пессимизм, кото-
рым окружен этот мирный процесс, не предвещает 
ничего хорошего. Международному сообществу не-
обходимо переключить свое внимание и сосредото-
чить свою энергию и усилия на активизации мирно-
го переговорного процесса и на решении всех клю-
чевых вопросов в плане достижения всеобъемлю-
щего и справедливого урегулирования и прочного 
решения, параметры для которого уже существуют; 
это соответствующие резолюции Совета Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеи, принцип «земля в 

обмен на мир», круг ведения Мадридской мирной 
конференции, «дорожная карта», Арабская мирная 
инициатива и принципы, обозначенные на Конфе-
ренции в Аннаполисе. Для обеспечения всеобъем-
лющего мира в регионе необходим также парал-
лельный прогресс на израильско-сирийском и изра-
ильско-ливанском направлениях.  

 В заключение хочу сказать, что нашей общей 
стратегической целью должно быть скорейшее все-
объемлющее урегулирование арабо-израильского 
конфликта, включая центральный вопрос о Пале-
стине. Все государства-члены должны направить 
весь свой нравственный, дипломатический, полити-
ческий и экономический потенциал на поддержку 
скорейшей реализации этой цели. Это оказало бы 
позитивное воздействие и на региональный и меж-
дународный мир и безопасность и помогло бы ста-
билизации других близких к точке кипения ситуа-
ций во всем регионе. Пакистан, который, как и 
прежде, привержен справедливому делу палестин-
ского народа, будет и впредь играть свою законную 
роль в коллективных усилиях по установлению 
прочного, справедливого и всеобъемлющего мира 
на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово имеет представитель Боливарианской Рес-
публики Венесуэла. 

 Г-н Эскалона Охеда (Боливарианская Респуб-
лики Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, позвольте мне с большим уважением по-
приветствовать Вас и от имени правительства Бо-
ливарианской Республики Венесуэла выразить Вам 
признательность за Вашу важную деятельность во 
главе Совета Безопасности. Мы отмечаем Вашу ре-
шительную приверженность миру и защите сувере-
нитета народов мира, в частности народа Палести-
ны. 

 Когда наше правительство через Представи-
тельство Боливарианской Республики Венесуэла 
при Организации Объединенных Наций выражало в 
этом органе свое мнение о ближневосточном кризи-
се и о ситуации в Палестине, мы предупреждали о 
настоятельной необходимости не допустить, чтобы 
правительство Израиля с помощью своей военной 
машины совершило то, что станет, как мы предска-
зывали, преступлением против человечности. Эти 
22 дня оккупации и агрессии в период между 27 де-
кабря 2008 года и 18 января 2009 года, согласно 
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данным, представленным Специальным докладчи-
ком Организации Объединенных Наций по правам 
человека, стали подтверждением этого прогноза.  

  В ходе оккупации погибло 1434 палестинца, 
из которых 235 — комбатанты, 239 — полицейские, 
а 960 — гражданские лица, в том числе 288 детей и 
121 женщина. Кроме того, было ранено 5303 пале-
стинца, из которых 1606 — дети и 828 — женщины. 
Даже сегодня большинство из них не могут вер-
нуться к нормальной жизни из-за нанесенных вой-
ной ран. Никогда еще на нашей памяти мир не ви-
дел такой жестокости.  

 Наше правительство резко осуждает это во-
пиющее нарушение международного права и прав 
человека палестинского населения в Газе. Трагедия, 
о которой мы сегодня сожалеем, вызвана неэффек-
тивным применением резолюции 1860 (2009) от 
8 января 2009 года, которая до сих пор не выполне-
на. Эта резолюция, в которой Совет Безопасности 
призвал к немедленному, устойчивому и полностью 
соблюдаемому прекращению огня, к сожалению, 
стала иллюстрацией бездействия крупнейших дер-
жав, не потребовавших от Израиля прекратить на-
падения на Газу. Блокада также не была снята; не 
обеспечен и беспрепятственный транзит, который 
сделал бы возможной доставку гуманитарной по-
мощи и помог покончить с нынешним состоянием 
Газы как тюрьмы и концентрационного лагеря. 

 Мы должны напомнить о том, что боливариан-
ское правительство президента Уго Чавеса Фриаса 
приняло решение выслать израильского посла из 
нашей страны в связи с несоразмерными и неоправ-
данными военными действиями против палестин-
ского народа. Специальный докладчик Организации 
Объединенных Наций Ричард Фалк настоятельно 
призвал Организацию «предпринять срочные дей-
ствия для защиты гражданского населения, подвер-
гающегося коллективному наказанию, которое рав-
носильно преступлению против человечности». То-
гда г-н Фалк высказал мнение о том, что Междуна-
родный уголовный суд должен расследовать эту си-
туацию с тем, чтобы установить, следует ли предъ-
явить обвинения израильским гражданским и воен-
ным лидерам, ответственным за осаду Газы, и су-
дить их за нарушения международного уголовного 
права. 

 Сегодня мы можем отметить, что, несмотря на 
резолюцию ES-10/18 Генеральной Ассамблеи, при-

нятую на ее возобновленной десятой чрезвычайной 
специальной сессии, которая была созвана 15–
16 января 2009 года для рассмотрения вопроса о не-
законных действиях Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части окку-
пированной палестинской территории, — резолю-
цию, где содержался призыв о прекращении окку-
пации, израильская агрессия продолжается. Специ-
альный докладчик Организации Объединенных На-
ций по вопросу о положении в области прав чело-
века на палестинских территориях г-н Ричард Фалк 
вновь сообщил о совершении Израилем массовых 
нарушений в ходе его 22-дневного вторжения в сек-
тор Газа. Он подтвердил, что совершавшиеся изра-
ильскими войсками бомбардировки палестинского 
гражданского населения представляют собой мас-
совые нарушения международного гуманитарного 
права. Доклад Специального докладчика будет 
очень важен для подтверждения женевским Сове-
том по правам человека того, что израильское пра-
вительство совершило военные преступления по 
смыслу женевских конвенций. Выводы эксперта 
Организации Объединенных Наций являются ис-
черпывающими. Израильская армия совершала та-
кие преступления, как преднамеренная казнь, когда 
снайперы убивали женщин и детей. Она преднаме-
ренно занималась уничтожением таких объектов 
инфраструктуры, как школы, университеты, соци-
альные службы, системы электро- и водоснабжения, 
а также уничтожила 21 000 домов, тем самым ухуд-
шив и без того негативные показатели развития че-
ловеческого потенциала и доведя население Газы до 
самого низшего уровня нищеты. 

 Правительство Израиля не может бесконечно 
оставаться за рамками международного права. Каж-
дый день терпимости и соучастия чреват явно нега-
тивными последствиями для палестинцев. Однако, 
что еще хуже, это создает прецедент, который мо-
жет повлиять на все страны, в том числе в том, что 
касается безнаказанности в международном контек-
сте, а это может создать условия для дестабилиза-
ции международной системы. Поэтому важно уста-
новить уголовную ответственность за то, что про-
изошло, чтобы Совет Безопасности не утратил в 
еще большей степени свой авторитет и легитим-
ность. 

 Нашу критику израильского правительства и 
израильской военной политики геноцида нельзя 
принимать за антисемитизм. Боливарианское пра-
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вительство уважает еврейский народ и его религи-
озные верования и обряды. В Венесуэле еврейским 
общинам обеспечиваются полные гарантии того, 
что их культура, экономическое благосостояние и 
социальные устремления будут соблюдаться — как 
это и должно быть в толерантной, многоэтнической 
и многокультурной стране, которая демонстрирует 
терпимость как к тем, кто родился в Венесуэле, так 
и к иммигрантам. Наше уважение распространяется 
на еврейское население в Венесуэле и во всем мире. 

 Мы верим в важность всех инициатив по дос-
тижению мира на Ближнем Востоке, особенно в 
требование Палестины как государства относитель-
но обеспечения мира, уважения ее суверенитета и 
полноценного развития ее народа. Лига арабских 
государств играет основополагающую роль в этом 
отношении. Организация Объединенных Наций 
должна подчеркивать необходимость удовлетворе-
ния неотложных потребностей населения и обеспе-
чения прочного мира. Это будет возможно только в 
том случае, если на систематической основе будет 
осуществляться правосудие. 

 Фактически мира на Ближнем Востоке не мо-
жет быть до тех пор, пока продолжается оккупация, 
пока палестинскому народу отказывают в законном 
праве на самоопределение, пока против тысяч пале-
стинцев ежедневно продолжают применяться негу-
манные и унижающие человеческое достоинство 
действия и пока продолжается колонизация, осуще-
ствляемая через посредство израильских поселе-
ний. 

 Несмотря на эту трагедию, в Палестине рож-
даются великие поэты, прославляющие свой народ. 
В заключение я приведу цитату из поэмы «Родина» 
палестинского поэта Ибрахима Насраллаха. 

«Под бременем наших утр 

Меркнет солнце. 

И во мраке наших шагов 

Слышно наше учащенное дыхание. 

Это ненастоящая наша родина, 

Где мы представляемся 

Не более чем пленниками». 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Израиля просит слова, и я ему его предос-
тавляю. 

 Г-н Вайсброд (Израиль) (говорит по-англий- 
ски): Я не займу у Совета много времени, а лишь 
сделаю короткие замечания по выступлениям пред-
ставителей Сирии и Ирана. Удивляет то, что стра-
ны, которые продолжают активно поддерживать 
террор, саботировать мирный процесс и поощрять к 
совершению взрывов террористами-смертниками и 
которые продолжают заниматься контрабандой 
оружия в регион — в Ливан и в сектор Газа, — в 
это самое время и в этот самый момент читают нам 
лекции о мирном процессе, моральных ценностях и 
нарушениях прав человека. Я предлагаю, чтобы эти 
страны и некоторые другие выступавшие здесь го-
сударства-члены, перед тем как говорить о других, 
заглянули в свои собственные списки нарушений 
прав человека. В Израиле мы гордимся той атмо-
сферой самокритичности, которая царит в нашем 
обществе и в нашем государстве. Мы надеемся, что 
в таких странах, как Сирия и Иран, и в некоторых 
других выступавших государствах-членах появится 
хоть немного такой самокритичности. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Сирийской Арабской Республики просит 
слова, и я ему его сейчас предоставляю. Я просил 
бы его быть кратким. 

 Г-н Фалух (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я прошу прощения за то, что 
вновь беру слово. Я хочу лишь ответить на заявле-
ние, только что сделанное представителем Израиля. 
В этом заявлении содержатся ложные обвинения и 
искажения истины, которые являются частью отча-
янной израильской кампании по отвлечению вни-
мания мировой общественности от действий, актов 
жестокости и геноцида, которые террористическое 
Государство Израиль ежедневно совершает на ок-
купированных палестинских территориях. 

 Любой внимательный и мудрый наблюдатель 
сразу же заметит, что сегодняшние обвинения и ут-
верждения представителя Израиля призваны замас-
кировать израильские нарушения суверенитета Ли-
вана и резолюции 1701 (2006). В докладах Гене-
рального секретаря об осуществлении резолю-
ции 1701 (2006) подчеркивается, что Объединенные 
пограничные силы Ливана, в которые входят пред-
ставители четырех главных соответствующих уч-
реждений ливанского правительства, не установили 
ни одного случая контрабанды оружия. Эта очень 
важная информация соответствует предыдущим за-
явлениям старших должностных лиц Ливана и вы-
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водам Независимых группы I и II по оценке состоя-
ния ливанской границы. 

 Заявления Израиля не отменяют тот факт, что 
Израиль имеет самый длинный и самый черный 
список актов терроризма, для описания которых 
понадобились бы энциклопедия, музей и архив, с 
тем чтобы записать и осветить преступления гено-
цида, военные преступления и этническую чистку, 
совершенные Израилем против палестинцев, си-
рийцев, ливанцев, египтян, иорданцев и других на-
родов на протяжении всей его кровавой истории. 

 Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Исламской Республики Иран просит слова, и 
я его ему сейчас предоставляю. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я не собираюсь занимать у 
Совета много времени, поскольку мы уже офици-
ально изложили позицию своей страны. Я только 
хотел вновь заявить, что мы отвергаем необосно-
ванные утверждения, выдвинутые в очередной раз 
представителем израильского режима. Нет никаких 
сомнений — и нет необходимости об этом гово-
рить, — что эти заявления делаются лишь для того, 
чтобы отвлечь внимание международного сообще-
ства от того, куда оно должно было бы быть на-
правлено, а именно от израильских преступлений и 
актов жестокости, которые очень хорошо известны 
международному сообществу. Вновь и вновь на них 
обращали внимание не только Иран и некоторые 
другие страны, упомянутые представителем Израи-
ля, но фактически все члены Совета и все междуна-
родное сообщество. Мы официально осуждаем са-
мым решительным образом все те преступления и 
акты жестокости, которые совершаются против па-
лестинского народа. Действительно, израильский 
режим фактически являет собой один из самых оче-
видных примеров государственного терроризма. Го-
сударственный терроризм, практикуемый израиль-
ским режимом, вместе с ядерным оружием, которое 
находится в руках этого режима и, кроме того, до-
полняется его злобным поведением, представляет 
собой одну из величайших опасностей, с которыми 
этот регион и международное сообщество сегодня 
сталкиваются. 

 Председатель (говорит по-арабски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч.20 м. 
 


